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Miként lehet szép női kebelt elérni, 
A kebel szépsége a női bájík egyik legelőkelőbbje, melynek ; szer eléri eredmény rendszerint minden különös ápo-

f * * • 

adományozásában a lermészet nem mutatja magát pazarló-
nak. Rnnélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
lermészet szelid módon kényszerilhető, hogv ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. melv I linóm 
páiKi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f ó l e 
P I L U L E S O R I E N T A X E S használatából áll. 
mm 'diilák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bir-
nak. hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontmidorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét les-
lességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyásokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melllájon megállapodnak. Az egy-

lás nélkül megmarad. 91'3H 
R a t i é - f e l e P i l u l e s o r i e n t a l e a elevenilö 

liaiasa által azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arrzvonások ós megiíjitva a nő egész lénye. 

E pilnlákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
Halai leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamol 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6- '•.">, utánvéttel K (i-75. 
(Szétküldés litnkianás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm: 

J . R A T T E , Pharmarien,5. Passage Verdau. Par/s. liakiar Atiszina-Magyarursz. részére: l ludaneS i .Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.lá. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZÉGEK 
Bndapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját h á z á b a n ) . 9376 

Befizetet t r é s z v é n y t ő k e 10 m i l l i ó k o r o n a . E l fogad b e t é t e k e t t a k a r é k - b e t é t i k ö n y ­
vecskék és p é n z t á r i jegyek e l l enében 4 " / o - o s k a m a t o z á s s a l , v a l a m i n t folyó­
s z á m l á b a n (c\i"ck-számlám. A 10'Vo-os b e t é t k a m a t - a d ó t az i n t é z e t fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g - e k e t n y u j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
U Z L E T I Í iii"tfl>izásból te l jes í t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k vé te lé t és e l a d á s á t 
a l ege lőnyösebb fel té 'e lek m e l l e t t s foglalkozik m i n d e n a v á l t ó ü z l e t e k k e r e t é b e 

t a r tozó ü z l e t á g a k k a l . Üzlet i ó r á k : dé le lő t t V»9—Vsl- ig , d é l u t á n 3—Vsö-ig. 
M a g y a r k i r . o s / t á l y s o r s j e g y e k t ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z i í m . Kézi z á l o g ü z l e t e i : I V . , K á r o l y - k ö r u t 18., IV . , F e r e n c z i k - t e r e 
és I r á n y i - u . s a r k á n , V I I . . K i r á l y - u . 57. , V I I I . . J ó z s e f - k ö r u t 2 . , Ü l lő i -ú t 6. 

ELSŐ. MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferenez József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Ü z l e t h e l y i s é g ü n k u e m a L á n c z l n d d a l s z e m b e n , h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é i a - U t c s a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

L O H R M Á R I A ezelőtt K R O N F U S Z M94 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű t e s t ő - i u t é z e t e m e g a a g y o b b i t a t o t t 

eró'művl szőnyegporló és szőrmeáru megóvó-Intézettéi.— Megbízásúi átvétetne*: 
VIII., Baross-Htcza 85. sz. sa já t h á z á b a n levő g y á r b a n és a köve tkező fióküzletekben: 
IX., Ca lv in- té r 9. V., Harminczad utcza 3 . VI.. T e r é z - k ö r á t 39 . VI.. Andrássy-n t 16 . 

Telefon 5 7 — 0 8 . Vili. , .lózsef-körtit 2. szám. Telefon 5 7 — 0 8 . 

KOTSCHY E R I C H DlriH 

első magy. meeh. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási ós moly-irtási intézet. 
Nagy mérvben gőzerővel. 

B U D / V P E S T , H u n ^ r á r i a - f t t t > i . — T o l e f o u s»z . 5 0 6 . 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

B U D A P E S T , I V . , l O s k l l - ú t <1 (Klot i ld főh. pa lo t a i . 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

HAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fémkapocsgyán 
B u d a p e s t , I. , M é s z á r o s - u t c z a 38 . Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i d a r u s í t á s r a 
k ö v e t k e z ő n j o z i k k o k e t 

A leghnomaDD családi dobozokai és 
d i i z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és boritékokkalj, i.évjegyUrlyákal, 
gyászlapokat, g y á s i l e v e l p a p i r t . 
eyásznévjegyeket. Saját gyártmányú 
M m s a r k o k k a l ellátott r a j a -
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta 
papírokat, további papírlányérokal. 
plakátcsöveket és különféle összehajt 

baté dobozokat. 

állandó kiállítás a fenti ozikkekből a városligeti iparosamokban, 
megtekinthető. 9307 

"KIT chininczukorkája íztelen 
chininből. 

Legjobb szer láz, váltó-láz. malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

Tobbsiorüsen kitüntetve. 1809-ben • 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
liiinii'i vándorgyűlésén 40 arany pálya-

dijjal jutalmazva. 

Törvényesen 

védve 

"II 
V a l ó d i , h a m i n d e n e n y e s p i r o s c s o m a g o l ó p a p í r o n 

— R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . - -

Utánza tok tó l 

óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TOROK JÓZSEF gyógyszer-
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 

Továbbá T) n 7 Q T 1 T T Q v M á t u Q Q gyógyszertárában, 
a készítőnél: XlUZiö Li V d Y If lCt U Y d b Arad, Szabadság -tér. 

Özv. Nietschnó 
Grerson A n n a 

t a n ü g y i k ö z v e t í t ő 
i r o d á j a á l t a l 

B U D A P E S T , 
Erzsébet-körút 52. 

e l h e l y e z t e t n e k : 
n e v e l ő n ő k , ó v ó ­

n ő k , b o n n e o k . 

FRANKLIN-féle 

*M agyar 
r\emek-

AranyJános *'°K 
Arany László 

Bajza József 
Czuczor G. 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

Szigligeti Ede 
Tompa Mihály 

Vajda János 
Vörösmarty Mihály 
munkái csaj£Ís 

a FRANKLlN-féie 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

gyűjteményében jelennek meg. 

Senki más 
ez időszerint ki nem adhatja. 
Imert kizárólagos kiadó joguk 

a F r a n k l i n - T á r s u l a t é . 
jjz$$ kötetes gyűjtemény 

ára 220 korona. 
Az öt kötetből álló első so ­
rozat megjelent. Tar ta lma : 

A r a n y J á n o s m u n k á i ] . 
Sajtó alá rendezi l^iedl "Frigyes. 

. V ö r ö s m a r t y m u n k á i 1. 
Sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a M . m u n k á i ! . 
^Sajtó alá rendezi "Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k a i . 
>Sajtó alá rendezi TerencziZoltán. 

, C s i k y G . s z í n m ű v e i . 
'Sajtó alá rendezi Vadnai 1{ároly. 

E g y ű j t e m é n y t k i e g é s z í t i : 

Shakspere 
összes 

színmüvet 
6 k ö t e t b e n 

kiadja a T{isfaludy-Társaság, 
melye t kö tve 3 0 k o r o n a 
h e l y e t t 20 k o r o n a k e d v e z ­
m é n y e s á r o n k a p n a k 

1 a Tranklin-féle 
' \Magyarr\emekirók. 

m e g r e n d e l ő i . 
| | H a v i r é s z l e t f i z e t é s r e 
' , b e s z e r e z h e t ő k . 

Vigyázat* ZZl 
hogy a kínált gyűjteményben 
a fönt felsorolt írók benn­
foglaltatnak-e ? - ' 

Tavaszi és nyári évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 m.hosszn 
sze le tnek , mely tel­
j e s férfiöltönyt (ka­
bát , n a d r á g es mel­

lény) ad. á r a c s a k 

frt 2.75, 3.70. 4.80 jó 
f i t 6.— és 6.90 jobli valódi 
frt 7.75 íinom ' gyan.h'-
frt 8.65 legfinomabb búi. 
f r t 10.— legi 's legfimmiabb 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltö-
szövetcket, turista-lódén, Ifgtinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon azállit a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

pos/.tógyán raktár 

S I E G E L - I M H O F E r ű i m b e n . 
Minták ingyen és bérmentve . Mintaszerinti száll í tásért 
kezeskedve. A m a g á n r e u d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok, 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. i»541 . 

E r ő — E g é s z s é g . 
„Szent-Anna" 

iiüiliilacakes (tápsfitemény). 
Elsőrangú tanáruk és orvosi szaktekin­
télyek állal ajánlott, tisztin malátából, 
minden egyéb liszt hozzáadása m-lkül 

készült 

Speciális erőtápsziT. 
R e n d k í v ü l k ö n n y e n e m é s z t h e t ő , a t e s t s ú l y g-yarapc da-
s á t e lőmozd í t j a , ó r i á s i t á p é r t é k ü , k e l l e m e s izü , gyo­
m o r - és e m é s z t é s i z a v a r o k b a n s z e n v e d ő k s i k e r r e l 

ha szná l j ák . 
Egészségeseknek, láhbadozóknak. betegeknek, felnőtteknek és gyer-
mekekaek egyaránt alkalmas. Eredeti zárt doboz 1 f r t 2 5 k r . 
I'osiakiildemCDyek utánvétellel Kaj haló csakis zárt dobozokban 

minden rúszerkereskedésben és gyógyszertárban. 9548 

F ő r a k t á r : H O F F M A N J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - u t o z a . 8 . s z á m . 

törv. véH vp. 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o t l a k o k , o b . j e c t i v e k ég m i n d e n e 

s z a k m á b a vágó ke l l ékek l ego lcsóbban sze rezhe tők be> 

Yeszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti czikkek szaB-

üzletében, 

Budapest, IV,¥ár»sliáz-u. I. 
(Standard-palota, Kosnutta Lajon-

utcza 4. az. épfiletében). 

Legújabb nagy árjegyzékem, mely részletes útmutatásokat 

tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 0475. 

Dr. l i e n g i e l 

kir. szab. Svédhonra. 
Már magában véve azon növényi nedv, a 
mely a nvirfából kifolyik, ha annak törzséi 
megfúrjak, emberemlékezet óta minta leg­
kitűnőbb szépitöszer volt ismeretes, ba 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittalik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifju 
arezszint. a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollol és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ara egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 9579 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
leszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona ill fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., hirály-uteza 12. és 

Andrássv-ut "2(>. szám. 

Gsászáríürdó 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsöruníru.E kénesvizü gyógy­
fürdő, párat lan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel . 
Prospektus ingyen bérmentve . 

L e g t ö k é l e t e s e b b a r o z t i s z t i t ó - é s s z é p i t ó - s z e r o k : 
v t a j t s * lkáéin 

Akáchi 
Akácia 

c r e m e 
2 k o r . 

c r é m e 
1 k o r . 

« « J l » v 

- c r e m e 
1 k o r . 

Törvényesen védve. 
Kapható a gyógyszertárakban. 

1 ? Főraktár Budapesten : 
KRIEUSER GYÖRGY • KoroDagyógytara».Vffl., Kálvin-tér. 

F r a n k l i n TWsu la s n y o m d á i n , ( l i inu tpes ten , IV. . Eeryetem-ntcza 4.1 

22. SZÁM. 1902. 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSÁO és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

BUDAPEST, eTUNIUS 1. 49. ÉVFOLYAM. 
egész évre 2 4 korom, 
félévre — 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ,>{ egész évre 1 6 korona 

félévre _ S • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre l O korona 
(a Világkrónikával) ( félévre _ 5 t 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandA. 

BEET HARTE. 
1839—1908. 

A
z AMEEIKAI angol nyelvű irodalom egyik leg­
jelesebb mívelőj ót vesztette el Bret Harte-

_ban, a ki e hó 6-ikán Londonban meghalt. 
Washington és Franklin nemzete az irodalom 
terén eddig még nem bírt oly önálló, sajá­
tos egyéniséggé fejlődni, mint a gaz­
dasági életben ; egész költészete szel­
lemben és formában a nagy angol 
irodalom egyik ága s a mi eredeti, 
igazán amerikai benne, az csak helyi 
színezet, a természeti viszonyok s az 
emberi életföltételek különbözőségén 
alapuló árnyalati különbség. Az óriási 
területek czivilizálásával és gazda­
sági kiaknázásával elfoglalt yankee 
nem ért rá még eddig, hogy érzése 
és gondolkozása számára új formákat 
teremtsen s azokat új, a maga szelle­
mének megfelelő tartalommal töltse 
be; egysééi űen átvette az európai iro­
dalmak hagyományos műformáit. Ily 
értelemben, bármily különleges ame­
rikai tárgyakat dolgozott is fel, Bret 
Harte is alig egyéb, mint az angol 
regény hagyományainak folytatója; 
de e körön belül kétségkívül a leg­
értékesebb és legérdekesebb írók 
egyike, a kik a XIX. század második 
felében angolul irtak. 

Bret Harte fedezte fel az irodalom 
számára Amerika nyugati vidékeit, 
a far west-et, a maga sajátságos és 
sehol másutt fel nem található ter­
mészeti és mívelődósi viszonyaival. 
Pedig maga nem onnan származott: 
New-York államban, Albany városá­
ban született 1839-ben s már lti éves 
volt, mikor a nyugatra, Kaliforniába 
került. Itt aztán viszontagságos, küz­
delmes ifjúságot élt. Akkor dühöngött legjobban 
az arany-ásás láza s Bret Harte-ot is az arany 
vágya vitte oda. Az uralkodók akkor még Kali­
forniában az első bevándorlók voltak, a világ 
minden tájáról odacsődült durva, míveletlen, 
erkölcsileg züllött kalandorok, minden társada­
lomból kiüldözött söpredék nép, a mely maga 
a nagy világtól távoleső telepein társadalommá 
alakulni nem tudott s gyűlölettel és megvetés­
sel fordult el a szelídebb erkölcsök minden 
követelésétől. Az arany vágya lassanként jobb, 

mívelődésre képesebb elemeket is csalt e vidékre 
s ezek csakhamar harezba kerültek a durva út­
törőkkel. Bret Harte mint közvetlen szemlélő 
és mint részes figyelhette meg ez állapotokat. 
Volt aranyásó, tanító, posta-küldöncz, betűszedő 
és hírlapíró, — abban az időben Kaliforniában 
még nem vált eléggé külön a hírlapíró mester­
sége a betűszedőétől. Hányódott-vetődött külön-

BRKT HARTE. 

böző helyeken, megismerve a kaliforniai élet 
minden változatát, míg végre 1857-ben San-
Franciskóba került, mint a «The golden Era» 
(Aranykor) czimű lap szedője. 

Ekkor írta első költeményeit, melyek, bár 
sok tekintetben meglátni rajtuk a kezdő írót, 
feltűnést keltettek s megnyitották számára az 
utat a szedőszekrénytől a szerkesztőségi író­
asztalhoz, írói tehetsége azonban csak akkor 
indulhatott igazán fejlődésnek, mikor (1864) 
a sanfrancÍBkói éremhivatalban titkári állást 

kapott, nyugalmas hivatalt, mely mellett ráért 
az irodalmi munkálkodásra. Folyóiratot is ala­
pított, az nOverland Monthly»-t, melyet majd­
nem egészen maga is írt. Ebben jelentek 
meg első novellái, melyek csakhamar nagyon 
népszerűekké váltak egész Amerikában és el­
vitték írójuk hirn'evét az Atlanti-Oczeánon túl, 
Európába is. 1869-ben a modern irodalom ta­

nára lett az akkor felállított san-
franciskói egyetemen a hamar hír­
névre jutott irp. 1871-ig maradt a 
Nyugaton s ekkor már mint világ­
hírű elbeszélések szerzője költözött 
vissza szülővidékére s New-Yorkban 
telepedett meg. 

Ez időtájt irói tehetsége teljes fej-
1 liségében, mondhatni tetőpontján 
volt s ekkor írta legkitűnőbb műveit. 
Kaliforniát rajzolta bennük,— a kali­
forniai természetet, a forróság ós fagy 
hirtelen váltakozásaival, buja termé-
kenységű mezőivel ós sivatag puszta-
ságaival, — a kaliforniai társadalmat, 
a kultúra számüzötteinek e zűrzava­
ros, zagyva társadalmát, melyet csak 
a közös nyomorúság, az arany utáni 
közös sóvárgás, a múlt és jelen közös 
bűnei kapcsoltak össze, melyben tör­
vény az erősebb joga, jogintézmény 
a lynch, legfőbb eszköz a viszályok 
elintézésére a revolver ós a bowie-
kés. 

Bret Harte elbeszéléseinek szín­
helyei az aranybányák, a korcsma, a 
kártyabarlang, az országút s e helye­
ket képzelete az ijesztő és komikus, 
durva és gyengéd, irgalmat nem is­
merő és lovagias alakok seregével 
népesíti be. Ez ellentétek sokszor egy 
és ugyanazon személyben, egymás 
mellett találhatók. így «Az ordító 
tanya szerencséje') czímű elbeszélés­

ben — mely talán leghíresebb műve — egy 
aranyásó-telepnek az arany szomjától, az élet-
harcz nehézségétől s a mindenféle kicsapongá-
soktól eldurvult ÓB elfásúlt társaságát rajzolja, 
melybe belopja a jobb érzés, a nemesebb haj­
lamok első sugarát egy gondjaira maradt anyja­
vesztett csecsemő gyermek s ezzel megmentője, 
erkölcsi megtisztítója lesz az egész telepnek. 
A lélekben szunnyadó jobb érzések pillanatnyi 
nemes felbuzdulásának s az ebből fejlődő er­
kölcsi átalakulásnak oly finom, meleg ember-
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szeretettől áthatott humorú rajza ez a kis el­
beszélés, a milyen kevés akad az egész újabb-
kori irodalomban. 

Legjellemzőbb sajátsága Bret Harte irói fel­
fogásának épen az a pesszimizmustól ment em­
berszeretet, mely a legmélyebbre aljasodott lé­
lekben is keresi és megtalálja a nemesebb haj­
lamok virágát. A legromlottabb lélek is ké­
pes — Bret Harte felfogása szerint — egy-
egy hirtelen, nemes elhatározásra, mely a 
kivitelben hőstetté magasztosul és kiengesztel 
egy egész bűnös életet. A hamis kártyás, a ki 
feláldozza saját életét, hogy két a telepről vele 
együtt kiűzött asszonyét megmentse ; a durva 
bányász, a ki emberfeletti önfeláldozással igyek­
szik megmenteni az akasztófától s halálában 
fájdalmasan, őszintén gyászolja barátját és 
üzlettársát; az aranyásó leánya, a kit a tanító 
iránti titkolt szerelme kiragad az elaljasodás-
ból, — ilyenek Bret Harte legkedvesebb tárgyai, 
melyekbenlegművészibb módon érvényesül mély 
érzéBŰ humora, megfigyelésének biztosságajel­
lemrajzának finomsága. Egyes alakjaihoz újra, 
meg újra visszafordul, új meg új helyzetekben s 
mindig új oldalakról mutatva be őket. így 
a könnyelmű, vakmerő, senkivel és semmivel 
nem törődő nőcsábító, kártyás Jack Hamlin, 
a ki néha mégis ellágyul s ilyenkor előtérbe 
jut természetének nemesebb része; az ósdian 
lovagias, fantasztikusan romantikus, pisztoly­
párbajra mindig kész, a nőkért élő-haló Star-
bottle ezredes; az aranyásók, farmerek, marha­
pásztorok, lókötők, csaplárosok és kártyabar-
lang-tulajdonosok, ravasz és együgyű khinaiak 
típusainak hosszú sora; a romlott ós megbá­
násra mindig kész, vagy nemes lélekkel durva 
környezetben élő, ettől szenvedő s ezt megne­
mesítő nők, — megannyi oly jellemrajz, me­
lyeken meglátszik, hogy az iró közvetlen szem­
léletből merített s melyek ép ezért az élet köz­
vetlenségével is hatnak. A keretet mindehhez a 
hol szélesen, hol gondos részletezéssel rajzolt 
kaliforniai természet adja, kietlen sivatagjaival, 
gazdag völgyeivel, végtelen mezőivel, csodála­
tos formájú hegyeivel, perzselő nyarával és 
pusztító hideg telével. Nagy irói művészet kell 
hozzá, hogy ezeket a ránk nézve teljesen idegen 
természeti és társadalmi állapotokat az iró 
annyira közel tudja rajzaiban lelkűnkhöz hozni, 
hogy az idegenszerű külső alatt megtaláljuk 
azokat a kapcsokat, melyek az egész emberisé­
get a föld minden részén összekötik. Alakjai­
hoz hasonlókat sohasem láttunk, mégis meg­
ismerjük bennük az örök emberit, a mely része 
a mi saját lelkünknek is. Főeszköze ebben Bret 
Hartenak a Dickensére emlékeztető humor, 
mely ritkán téved annyira karrikaturába, mint 
más amerikai humoristáké s a mely gyakran 
mélyen megindító, pathetikus hatást tud elérni; 
a legapróbb részletekig ható megfigyelés, mely 
az ember s az őt körűivevő természet minden 
nyilvánulását, biztos és hű emlékezettől támo­
gatva, meg tudja rögzíteni, s az előadás sa­
játságos egyszerű bája, sokszor erőteljes pa-
thosza. 

Bret Harte mintegy nyolcz évig élt New-
Yorkban. 1878-ban Németországba, Crefeldbe 
ment, mint az Egyesült-Államok konzula: 
innen 1880-ban Glasgowba helyezték át s azóta 
angol földön töltötte, folytonos munkálkodás­
ban, életét. Később lemondott hivataláról s 
London környékén telepedett meg. Itt ólt várat­
lanul bekövetkezett haláláig. Műveiben azon­
ban hű maradt első sikereinek színhelyéhez, 
Kaliforniához. Úgyszólván végső pillanatáig 
dolgozott,— utolsó elbeszélése egy héttel halála 
előtt jelent meg egy angol lapban. Későbbi 
műveinek hatása már nem mindig oly élénk, 
mint a régebbieké, sok tekintetben halványab­
baknak látszanak, de a nagyszabású irói tehet­
ség jeleit magukon viselik ezek is s még utolsó 
éveiben is nem egy elbeszélése régi erejében 
mutatta nagy és vonzó tehetségét. 

A magyar közönség is sok élvezetes órát 
köszönhet Bret Hartenak. Művei nagy része, s 
köztük a legjelesebbek, le vannak fordítva ma­
gyarra. Lapunkban is évtizedek óta nem egy 
érdekes elbeszélése jelent meg. Egyik legutolsó 
beszélyónek közlését mai számunkban kezd­
jük meg. 

S.A. 

VASÁRNAPI "ÜJSÁG. 

AZ ÉN É D E S ANYÁM. 
Messze, messze, egy kis völgyi falucskában 
Törpe házikó áll magas bérezek alatt, 
Nincs rajta semmi fény, csak a mit az égről 
Jóságos kedvében rá mosolyog a nap ; 
Födelén vékonyan füstölög az élet, 
Ott sír a szegénység ütött-kopott falán. 
Ki lakik abban a rongyos házikóban ? 
Az én édes anyám ! 

Régi asszony biz' ő ! Sok borús esztendő 
Haragos vihara zúgott el felette ! 
A hány öreg ember él ott a faluban, 
Mindeniknek bátran az anyja lehetne. 
Vastag feledésbe merült történetek 
Elevenűlnek meg lágyan rezgő szaván, 
Mikor mesélni kezd az elmúlt időkről 
Az én édes anyám. 

Nehéz a keresztje, de viseli némán, 
Gyáva zúgolódást nem hallani tőle. 
Csak egy a panasza : mért van oly nagy hegyen, 
Hol apám pihen, a falu temetője ! 
Oh, milyen jó volna ott legalább néha 
Elsírt könnyeivel könnyíteni magán ! 
Hanem már oda sem tud feljárogatni 
Az én édes anyám ! 

Elhagyott, bús világ az az ő világa, 
Vándor fecskén kivűl vendég alig jár ott. 
De a jó Isten, ha nem adott vendéget: 
Adott vendég helyett szives szomszédságot. 
Belátogat hozzá olykor a szomszédság 
Keseregni a nép sok rendbéli baján, 
S úgy elhallgatja, úgy elsajnálja őket 
Az én édes anyám ! 

Aztán, a mint ismét magára maradott, 
Eszébe jut mindjárt kedves fia sorsa. 
A kit az ég onnan, az alacsony porból, 
Kegyesen fölemelt magas, úri polezra; 
Előszedegeti könyveit fiának 
S órákig elmereng egy-egy szelid dalán, 
Mert szereti a dalt, mint az imádságot, 
Az én édes anyám ! 

Csordultig megtelik a szive örömmel, 
S egy kissé kiderül örömén a gyásza, 
Dicsekvő büszkeség kísérti a lelkét, 
Ámbár a büszkeség másként nem szokása. 
Beh nagy ember is lett az ő gyermekéből! 
Neve dicsőséggel zeng végig a hazán ! 
És olyan boldognak tart engem üyenkor 
Az én édes anyám ! 

Hej, pedig mialatt ő fiának örvend: 
Lobog gyilkos önvád pokoltüze bennem ! 
Mért kellett elhagynom csöndes falucskámat ? 
Hírt és dicsőséget mért kellett keresnem ? 
Szárnyaszegett vágygyal szépen ott maradva, 
Istennek is inkább kedves volnék talán : 
Nem volna most olyan elhagyott teremtés 
Az én édes anyám ! 

Bántja lelkem a sors igaztalansága, 
Zordon tűnődések örvényin forgatja : 
Mért legyen e földön különb az én éltem, 
Mint azé, ki egykor életemet adta ? 
Hírnév ragyogásán minek sütkéreznem ? 
Beczéző szerencse mért hordozzon karán ? 
Míg lent bús árvaság Ínségén tengődik 
Az én édes anyám ! 

De már mind hiába ! Mi megtörtént egyszer, 
Meg nem történtté azt nem teheti semmi! 
Útra kelt pataknak az anyaforráshoz 
Nem lehet, nem lehet többé visszamenni! 
Visszakanyarulhat arra a vidékre, 
De sokáig ottan csak nem maradhat ám. 
Engem is elvesztett, elvesztett örökre 
Az én édes anyám ! 

Míg fia mind fölebb emelkedve fürdik 
A nagy nyilvánosság forró verőfényén : 
Addig ő ott alant marad és ott vész el, 
Mélyen rejtőzve a névtelenség éjén. 
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Mint a fagyökér, mely magas sudárt növel, 
De maga sobsem él fent a nap sugarán : 
Úgy tölti le éltét s úgy fog elenyészni 
Az én édes anyám I 

Jakab Ödön. 

MÁJUS. 
Szerelmes a lég, reszket minden csillag, 
A szellő egy-egy édes üzenet, 
A virágok egymáshoz hajladoznak, — 
Oh gyönyörűk e tavasz éjjelek ! 
Magam járok e szerelmes világban, 
Fakad s hervad szívemben ii remény; 
Járunk-e még mi valaha karöltve 
Gyönyörű május első éjjelén ? 

Leikeink szótlanul ölelkeznének, — 
Oh, durva ahhoz bármi halk beszéd, 
Hisz a nélkül is egyre gondolunk mi, 
Hallgatva a táj mély lélekzetét, 
A föld is boldogságról álmodoznék 
S mi értenénk a ringó lomb neszén, 
Hisz a mindenség lelke égne bennünk 
Gyönyörű május első éjjelén. 

Oh, édes, édes ! Fekete hajadra 
Fehér áldást szór a cseresznye-ág, 
Lehallatszik a csillagok zenéje, 
Erezni, hogy a hold a földhö' vágy. 
Hervadjon el bár a világ szerelme, 
Mi hívebbek leszünk majd, te meg én, 
És ugy szeretjük egymást mindig, mint most, 
Gyönyörű május első éjjelén. 

Én aggon is mindig zenének hallom 
A Te dallamos, csodaszép neved, 
A cseresznyefa illatos havával 
Míg elborítja őszülő fejed. 
Madonna-szemed vigaszt és derűt hint 
S én elmélázok mély tekintetén 
S elemlegetjük, hogy mi történt egyszer 
Gyönyörű május első éjjelén. 

S ha az anyaföld ölel is magához, 
Virág nyilik ez nap sirunk felett, 
Leikeink átsuhannak a vüágon, 
Karöltve szálló, fehér szellemek. 
Mi öntjük szét a szerelmet a légben, 
A tavasz-éjnek szívnyitó felén, 
Mi hordjuk a virágok üzenetjét 
Gyönyörű május első éjjelén. 

Voinovich Géza. 

LANTY FOSTER TÉVEDÉSE. 
Elbeszélés. 

Irta Bre t Har t e . Angolból fordította S. A. 

Lanty Foster egy alacsony szóken gubbasz­
kodott a hamvadó tüzű tűzhely előtt, hogy 
világosság essék a könyvére, melyből olvasott. 
Odakinn, a nyitott ablakon és ajtón át, eltűnt 
lassanként a fény az égről ós a hegyhátról, 
mely mögött fél órával ezelőtt tűnt el a nap. 
A dombtetőn valami libegő-lobogó furcsa ala­
kok látszottak s a leány, bár el volt merülve 
könyvébe, időnként türelmetlenül tekintett arra 
felé, a mint a napfény gyorsabban tűnt el, mint 
a tűzhely lángja. Mert a libegő-lobogó tárgyak 
az «e heti szennyes» voltak, melyet be kellett 
volna hozni, mielőtt az éj leszáll ós a hegyi 
szól nekiindul. Ezen a magas vidéken nagyon 
erős volt az esti szél s nem egyszer lekapta a 
ruhát a kötélről és végighurczolta a hegy 
gerinczén vezető magas úton, sőt egyszer a 
félénk iskolamestert is meglegyintgette Lanty-
nak egy pár harisnyájával, a tiszteletesre pedig 
ráborította suhogó szoknyáját. 

Egy szélroham fölszította a parazsat a szóles 
torkú kéményből s a leány talpra ugrott, boszú-
san csapva be könyvét. Tudta, hogy most mind­
járt hallatszani fog az anyja szava. Nehéz dolog 
volt elhagyni a regény hősnőjót ép abban a vál-
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ságos pillanatban, a mikor magyarázatot kap 
látszólag hitszegő imádójától s ép akkor föl­
mászni a hegyre, összeszedni egy csomó lelket­
len fehérneműt. De ez a vége a dolognak, ha 
az ember lopva regényt olvas. A ruháskosarat 
fejére húzta, hogy a füle a vállára és mellére 
ért s két karját szabadon lógatva, sietett ki a 
szobából. De a sötétség egyszerre előtört a 
völgyből s Lanty egészen elmerült benne. 
A hegygerincz körvonala látszott még fölötte, 
s az égen csillagok fehérlettek, melyek az elébb 
még nem voltak ott. Lanty ebből látta, hogy 
már elkésett. Most már küzdenie kellett a 
suhogó széllel, a mely elébe állt és hátra felé 
nyomta. Összehúzta vállait s nagy bajjal végre 
feljutott a gerinezre. Itt azonban már teljes 
sötétség nyelte el. A tárgyak körvonalai el­
enyésztek s a libegő fehérnemű mintha meg­
annyi a szélben tánezoló kisértet lett volna. De 
a ruhák mögött valami mozgott, a mit nem birt 
felismerni s a mint odaért az egyik karóhoz, 
valami meglökte a ruhákon keresztül. Aztán 
boszús hangot hallott. 

— Mi a mennykőnek megyek én neki! 
Férfihang volt s magasból jött : tehát lovas 

emberé. A leány félelem nélkül, gyors elhatá­
rozással felelt: 

— A mi ruhaszárító-kötelünknek, úgy hiszem. 
— Oh, — mondta a férfi, bocsánatkérő han­

gon. Aztán vígabb hangon folytatta: 
— Épen ez kell nekem. Nem adhatna egy 

darab kötelet? Kioldozott a hevederem, meg 
kellene kötözni. 

— Majd adok, — válaszolt Lanty gondtala­
nul s közelebb ment a sötétlő tömeghez, a mely 
most két részre vált, a mint a férfi leszállt a 
lóról. — Mennyi kell ? 

— Egy-két arasz elég lesz. 
Szembe kerültek, de egymás arczát nem lát­

hatták. Lanty a kezével végigtapogatta a szá­
rító kötelet, a végéig, mely egy karóra volt 
kötve. 

— Furcsa kis hely ruhaszárításra, — mondta 
a férfi. 

— Jól szárad ám itt a ruha, — felelt a leány 
röviden. 

— És a házuk közel van ? — folytatta a 
férfi. 

— Lenn a hegyoldalban — odaláthat a part­
szélről. Van-e kése ? — mondta a leány leoldva 
a kötelet. 

— Nincs — azaz hogy — megálljon — 
A férfi egy pillanatig habozott s aztán elő­

vett valamit a belső zsebéből, de nem adta oda 
a leánynak. Lanty ekkor kifeszített egy darab 
kötelet a két kezében s a férfi széjjelvágta. 
Lanty csak azt látta, hogy a vágó-szerszám 
hosszú és éles. Aztán segített a hevedert meg­
igazítani, de a sötétben nem tudtak semmire 
se menni. Az ismeretlen lovasember káromko­
dott egyet s megtapogatta zsebeit. 

— Az utolsó gyufám! — mondotta. 
Meggyújtotta s föléje hajolt, hogy megvédje 

a széltől. Lanty is a láng fölé hajolt, még a 
kötényét is mellé tartotta. A láng egy pilla­
natra megvilágította a férfi sötét arczát, baju­
szát, Lanty bársonyos barna szemeit s kerek, 
sima arczát. Aztán elaludt a gyufa, de ezalatt 
meglátták, hol a baj a nyergen. 

— Köszönöm, -— mondta a férfi kurtán el­
nevetve magát, — azt hittem a Bötótben, maga 
valami görbehátú boszorkány. 

— Én meg nem tudtam, maga tehén-e, vagy 
medve, — felelt a leány. 

Ekkor a férfi gyorsan felugrott lovára, de 
ugrás közben valami kiesett a ruhájából, meg-
csördült egy kövön s aztán eltűnt a sötét­
ségben. 

— A késem, — mondta a férfi 
sietve, — kérem, adja ide. 

A leány letérdelt, gondosan kö­
rűitapogatózott, de a kést nem 
találta meg. A férfi visszafojtva 
káromkodását, leugrott a lóról s 
szintén elkezdett keresni. 

— Nincs még egy gyufája? — 
kérdezte Lanty. 

— Nincs, — az utolsót gyújtot­
tam meg, — felelt a férfi boszúsan. 

— Megálljon, majd én leszala­
dok a házba világosságért. Mind­
járt itt leszek, — ajánlotta a leány. 

— Nem, nem — mondta a férfi 
gyorsan. — Nem várhatok, na­
gyon elidőztem amúgy is. Tudja 
mit? Béggel jöjjön ide és keresse 
meg. Őrizze meg a számomra. 
Majd eljövök érte. — Nevetett e 
szóra. — De most, megköszönöm, 
ha kivezet az útra, mert olyan po­
koli sötét van, hogy a lovam fülét 
se látom. 

Lanty nyugodtan a ló fejéhez 
lépett, megfogta a zablát s egy 
pillanatra mintha eltűnt volna a 
sötétben. Néhány pillanat múlva 
azonban a lovas érezte, hogy lova 
az országút vastag ós még mindig 
meleg porát tapodja és fölveri 
egész a szeméig. 

— Köszönöm, — mondta, — 
most már rendben volnék. 

Lantynak úgy tetszett, hogy ke­
zet nyújt neki a sötétben. Oda­
nyújtotta a magáét, de a sötét­
ben a két kéz nem találta meg egymást. A férfi 
karja Lanty vállához, ütődött s a leány egyszer 
csak érezte, hogy amaz lehajolt hozzá, hogy 
puha bajusza érinti arczát s aztán elvágtat. 
Lanty feléje vágott öklével büntetésül, de ütése 
már csak a sötétséget érte, a mely mintha egy­
szerre elnyelte volna a férfit és könnyed neve­
tését is. 

Lanty egy pillanatig veszteg maradt, aztán 
méltatlankodva kapta le válláról a kosarat s 
újra hozzáfogott a munkájához. Ez pedig nem 
volt csekély dolog a folyton növekvő szélben, 
hozzá még a leoldott kötélről a földre is csú­
szott a ruha egy része. De a mint a lehullott 
ruhát összeszedegette, a keze valamibe bele­
ütődött. Az idegen elvesztett kése! Hamar el­
rejtette a kosár fenekére és elvégezte a munká­
ját. A mint terhével lefelé ment a domboldalon, 
látta, hogy a konyhában már gyertyát is gyúj­
tottak. Az anyja már bizonyosan vár reá. 

— Ugyan jókor szeded be a ruhát, — mondta 
Foster asszony veszekedve. — De hát, persze, 
ha az ember eltereferél és elmókázik a hegyen, 
a helyett, hogy a dolgához látna! 

Lanty jól tudta ugyan, hogy se nem ((tere­
ferélt », se nem «mókázott*, — bár az elbúcsú­
zásra ráillett volna ez utóbbi kifejezés, — de 
észrevéve, hogy az anyja meghallotta a beszél­
getésük hangját, röviden csak annyit mondott, 
— bővebb magyarázatok kikerülése végett, — 
hogy megmutatta egy idegennek az utat. De, 
tekintve anyja igazságtalan vádját, szeretett 
volna többet is mondani A mint Foster asszony 
morogva bement az ebédlőbe, Lanty elhatá­
rozta, hogy titokban tartja a kést s ezért kivette 
a kosárból. De csak most nézte meg jól a gyer­
tyavilágánál és összerezzent. 

Igazi, valóságos tőr volt! Drágaköves marko­
lattal, finoman kidolgozva. Lanty még sohasem 
látott hozzá foghatót. A tokja is ki volt rakva 
drágakövekkel, a pengéje pedig kék és arany 

A meoyegzökor fölvett fénykép után 

MÁRlA KRISZTINA FŐHERCZEGNŐ ÉR FÉRJE SALM EMÁNUEL HERCZEG. 

szinűre volt edzve. Lantynak elállt a lólekzete]; 
aztán a mint az anyja megszólalt a másik szo­
bában, visszadugta a pengét bársony tokjába s 
elrejtette a zsebében. Ritka szépsége megerősí­
tette abban az elhatározásában, hogy el fogja 
titkolni. Most már, ha megmutatja, a beszéd­
nek nem volna se vége, se hoszsza. A szülei 
bizonyára maguknak követelnék az őrizetét, — 
pedig ő kapta tőle. A mint csak lehetett, besza­
ladt a hálószobájába s elrejtette a derek­
alja alá. 

Egész este a tőrön járt az esze. Mikor a ház 
körüli dolgát elvégezte, elővette a regényét, 
részint megszokásból, részint, mert így zavar­
talanul gondolkozhatott a tőrről. Mi volt most 
neki a regény! Legfeljebb bizonyos visszaemlé­
kezések adtak neki értéket. «Tőr» több regény­
ben is előfordult, a melyeket olvasott, de eddigelé 
sohasem alkotott magának róla tiszta fogalmat. 
«A gróf visszapattant s kivonva övéből drága­
kövekkel gazdagon ékesített tőrét, füttyentett a 
fogain keresztül», — vagy a mi még jobban illett 
a mostani helyzethez: — «Fogadd ezt, — 
mondta Orlando, odanyújtva a hölgynek rubin­
tokkal kirakott tőrét, mely oldalán csillámlott — 
és ha a kalóz merészkednék védtelen ártatlan­
ságodat* stb. 

— Nem hallottad, mit mondott apád ? 
Lanty felrezzent. Az anyja hangja volt, a pit­

varon, s egy másik, szintén panaszos hang is 
hallatszott. A kisbirtokosok majd mind ezen a 
hangon beszéltek ezen az Isten áldotta vidéken. 

— Nem, — mondta Lanty szórakozottan. — 
Mit mondott ? 

— Hogy mindig abban a bolond könyvben 
bujkálsz ! — mondta Forster asszony, egy tekin­
tetet vetve leányára, a ki elpirult kiBsó. — Hall­
hattad volna. Azt mondta, hogy jó volna, ha a 
csikódat nem hagynád kinn a legelőn éjszakara. 
A mexikói lókötő-banda megint garázdálkodik. 
Az éjjel megdézsmálták Mac Kinnon ménesét. 
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Gróf Andrássy Géza kíséretével s ellenfelével, Ghyczy Albert századossal a lovagi tornában. 

Ez nagyon közelről érintette Lantyt. A csikó 
saját tulajdona volt s ő maga tanította, a maga 
számára, nyereg.alá. De bizalmatlansága szülei 
beavatkozása iránt még nagyobb volt, mint 
félelme a lókötőktől. 

— Nem szeret istállóban lenni és — tette 
hozzá, büszkén gondolva a szobájában levő 
gyönyörű szép, de veszedelmes fegyverre, — 
azt hiszem, meg tudom védeni a csikómat ma­
gam is, még annyi mexikói lókötő ellen is. 

— Ejnye, de megnőtt a szarvad, — felelt 
Foster úr mélységes gúnynyal. — Ezt is abból 
az ostoba könyvből tanultad ? 

— Meglehet, — felelt Lanty kurtán. 
Mindazáltal álmai ez éjjel nem csupán irott 

regényeken alapultak. Szerette volna tudni : 
vájjon tudja-e az idegen, hogy ő csakugyan 
fültövön akarta ütni és hogy látta-e az arczát. 
0 emlékezett a férfi arczára, sötét bőre és még 
sötétebb bajusza alól kivillanó fehér fogaira 

A bajusza ép olyan puha volt, mint az ő — 
Lanty — saját haja. De ha azt hitte csak egy 
pillanatig is, hogy megengedi magát egy vad 
idegentől csak úgy csókolni, akkor csalódik. 
Majd megtanítja erre hamarosan. Visszaadja 
neki a tőrét, közömbös méltósággal s nem is 
sejteti, hogy valaha gondolt rá. Talán ez volt 
az oka, hogy mielőtt lefeküdt volna, jól meg­
nézte a tőrt s levetkőzés közben az élét is meg­
próbálta a szoknyája kemény kötőszalagján. 
Aztán imádkozott, mint a hogy jó leányhoz 
illik, s elaludt. Azt álmodta, hogy megint ki­
ment a fehérneműért, de a ruha megannyi cso­
dálatos, furcsa emberré változott, a kik mind 
viaskodtak, verekedtek egymással, míg végre 
ő — Lanty — kirántotta tőrét, közéjük rontott, 
ezt kiáltva: ((takarodjatok, hitvány ficzkók, 
takarodjatok!)) És azok eltakarodtak. 

(Folytatása következik.) 

KÉPEK A FŐÚRI LOVASJÁTÉKOKRÓL. 
Legutóbbi számainkban közölt képeink kiegé­

szítéséül még néhány érdekes képet közlünk a 
lovasjáték szereplőiről s egyes csoportjairól. 
Képeink egy része a solymászatra, másik pedig 
a lovassági tornára vonatkozik. 

A solymász-társaság a mutatványokban a 
nyolcz solymászkocsi és két udvari fogat körül 
csoportosult lóháton. Az egyik udvari fogatot, 
melyet pompás négy lovával együtt gróf Kará­
csonyi Jenő állított ki, most mutatjuk be. A ko­
csit, mint a többit is, díszruhás csatlósok vezet­
ték s három főúri hölgy ült benne : gróf Kará­
csonyi Jenőné, gróf Széchenyi Jella és báró 
Révay Margit. Három solymász hölgy fény­
képét, kik lóháton vettek részt az előadásban, 
szintén mai számunkban találja az olvasó. A há­
rom hölgy : gróf Karácsonyi Mária, gróf Keg-
levich Ilona, gróf Lónyay Margit. 

A lovagi torna képei közül gróf Széchenyi 
Imrét mutatjuk be első sorban, a ki mint torna­
vezér vezette a gyakorlatokat, fényes kíséreté­
től körülvéve, koszorús lándzsával kezében. 

Gróf Keglevich Ilona. Gróf Lónyay Margit. 
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Gróf Andrássy Tivadar és kisérete a lovagi tornában. 

A mérkőzők közül látható egyik képünkön gr. 
Andrássy Géza óriási fehér és piros strucztollak-
kal sisakj án, vele mint kihívóval szemben Ghyczy 
Albert honvédhuszár-százados áll, mind a ket­
ten koszorús lándzsával. Gróf Andrássy Géza 
kíséretének érdekes tagja volt a gróf serdülő 
fia, a tizenhárom éves Károly, lányos arczú, 
nyúlánk fiú, a ki mint zászlós kísérte atyját 
g a nehéz, kényelmetlen pánczélban is oly 
jól megülte a lovat, mint akármelyik meg­
lett ember. Az ifjú grófot külön képben is be­
mutatjuk. Szintén az Andrássy-czímer lobog a 
másik csoport zászlaján. Gróf Andrássy Tiva­
dar és kisérete ez ; a gróf mint kihivó állott ki, 
teljesen fekete pánczélban, czímerón a családi 
czímer koronát tartó két oroszlánával. Kísére­
téből a zászlós, Sztankovánszky Imre s az egyik 
segéd, gróf Zichy Béla vannak a képen. 

PRIELLE KORNÉLIA LEVELES 
LÁDÁJÁBÓL. 

Ünnepe van a magyar művészetnek, az 
egész országnak. Most hetvenhat esztendeje, 
piros pünkösd reggelén született mindnyájunk 
bálványozott kedvencze, Prielle Kornélia. 

Egy piezinyke ház, közel az Iza partjához, a 
vadvirágos rét szélén volt az ő szüleinek haj­
léka. Derék, egyszerű emberpár lakta a haj­
lékot: Prielle József szíjgyártó mester, meg 
hitestársa Székely Eleonóra. Az első gyermek 
születése még tökéletesebbé tette boldogsá­
gukat, ebből a kis lányból lett később az a 
nagy művésznő, a ki csupa rózsa-úton járta 
végig az országot s a ki még fehér hajával 
is ifjúnak maradt meg. Azután még három 
gyermekük lett, mind Thalia oltárán áldozók. 

Lilla — Rónai Gyula színész neje, — talen-
tumos, kedves művésznő volt. Férje halála, 
nagy bánata sötét felhővel borította elméjét s 
nemsokára szenvedéseitől megszabadította a 
könyörületes halál. Emilia kevósbbé volt hiva­
tott a színpadra, mint nővérei, később férjhez 
ment az első magyar színészek egyikének, 
Lángh Ádámnak unokájához, Lángh Boldizsár­
hoz, az ég sok gyermekkel áldotta meg, s a 
negyedik nemzedék is mind színész. Legjele­
sebb közöttük, a vidék egyik kedvelt naivája, 
Lángh Ilona. Lángh Boldizsárné ez esztendő­
ben halt meg. — Péter, a Nemzeti Színház nyu­
galmazott tagja, újpesti házacskájában piheni 
az élet fáradalmait. 

A bájos kis Kori — a mely beczéző nevet 
anyjától örökölte, — választottja vala a múzsák­
nak. Nagyon ügyes volt ós nagyon szép. Vágyott 
a színpadra, — álmai voltak. Munkácson, nagy-
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Gróf Karácsonyi Mária. 
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Gróf Andrássy Károly. 
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Az udvari négyes fogat a solymászaton. 

A BUDAPESTEN RENDEZETT LOVASJÁTÉKOKBÓL. — Mártonfy fényképe után. 

nénjénól időzve, azzal a kifogással, hogy tem­
plombamegy, gyerekpajtását — Navarra Ninát — 
kereste fel, a ki a társulat tánczosnéja volt. Kolo-
nits Alfonza, a híres Bzinésznő, a tornácz-
ról hallgatta a gyerekek beszédét s egyszer le­
kiáltotta : 

— Elviszszük mi magát, kicsikém, majd be-
pakkoljuk egy ládába. 

Pár év múlva már együtt bolyongtak az 
országban, osztozkodva dicsőségben és — nyo­
morban. 

Talán az utolsóban több részökis volt. Hiszen 
a fehérhajú nagyasszony maga mesélte nekem, 
hogy már nemzeti színházi tagsága idején is 
nem egyszer maga járt el az uzsoráskodó Kor-
nólinéhoz, hogy zálogba tett köntösét, melyre 
este szüksége volt, egy másikkal kicserélje, s 
hogy ennivalója legyen. Egyszer olyan nehéz 
viszonyok között élt, hogy az utczasarkon majd­
nem összeesett — az éhségtől. 

Ma sincsenek százezrei, mint a külföld híres 
színésznőinek, nincsen palotája, — s néha ked­
vesen boszankodik, mikor valamely látogatója 
azt tartja, hogy a vas-utczai szép bérház, mely­
ben lakik, az övé. 

Nem akarok életrajzot írni, — még csak váz­
latosan sem. Hagyom azt hivatott tollra. Művé­
szetét se móltatom, áldás nekünk, hogy még 
élvezhetjük azt. Én csak úgy böngészek most 
az ő leveles-ládájában. 

Szerették mindig és mindenki. Kedves epizód 
az, mely a hetvenes évek elején az újvásártéri 
Miklósi-féle színházban játszódott le. Ez a bódé 
esténként a magyar társasélet szinót-javát fo­
gadta be. A földszint zsúfolva volt urakkal, ott 
volt a kaszinó, a parlament, öreg, ifjú . . . Az 
első sor élén egy hangadó mágnás űlt. Mikor 
Kornéliát belépni látja páholyába, köszönti és 
súg valamit szomszédjának. Az ép így tesz 
ós a suttogás végig vonul az egész földszin­
ten. Az utolsó úr visszasúg, s ez így megy a 
grófig. Páholyvizitnél elmondja Priellenek: mi 
volt az. Figyelmeztette szomszédját, hogy a 
művésznő megérkezett s az tovább adta. A leg­
utolsó visszasúgta: «0 volt az én első szerel­
mem!» És ez is tovább ment szájról-szájra . . . 

Bizony lába előtt hevert egy egész ország 
három nemzedéke. Én tudom azt, — a télen 
rendeztem levelezéseit, emlékeit . . . Sok, — 
oh be kár értök, — elhamvadt a kályha tüzé­
ben. Ép olyankor jött egyszer vendége. 

— «Jaj be nagy hőség van nálad lelkem, Kor­
néliám !» — kiáltott fel a szobába lépve. 

— "Hogyne, hiszen szerelemmel fűtünk !» — 
felelte finom, lemondó mosolyával. 

Nem utolsó a sok irás között az a fura levél, 
melyet az ötvenes években egy kecskeméti kis 
diák írt hozzá. Megőrizte ós Bokát mulat rajta 
most is. íme ez az: 
Kívül: 

Tekintetes 
Prietle Kornélia Asszonynak a Nemzeti Színháznál 

működő nőnek, illő tisztelettel 
Pesten. 

Belől: 
Kecskemétről Márczius hó. 

Tekintetes Kornélia Asszony l 
Itt léte nagyon ismeretessé lett, különösen a kecs­

keméti színpadon föllépve, kitűnően működött. 
Jobb oldalról magyarázva, írom ismeretlenül leve­
lem, melyet kétségbe vonhatlanul kegygyei foga-
dand. Ámbár én mint 2-ik latin osztályt tanuló, 
melyet a kegyes rendieknél végzek, különben is ké­
rem fogadja megvetlenül intézett levelem. Rég aka-
rék Pestre menni, s megnézni, melyet oly sok idő 
alatt oly sokszor hallék kellemdusnak elbeszélni; de 
ezen idők lefolyta alatt, nem volt alkalom reá, hogy 
megnézhessem a sok mindennel bővelkedő s gazdag 
anya várost. Oh kérem I egy kérelmet, melyet imént 
felhozni akarok, nem vagyok oly bátor értelemre 
hozni. De mégis, nyilván írom levelem, bár egy 
kissé feltűnő, hogy ily ismeretlennek ily szabadon 
kell nyilatkozni. Atyám nem akará ugyan, hogy 
engem fölvigyen, vagy talán meg is marad határo­
zata mellett. De majd könyörögni fogok és ő telje-
sítendi. Én vágyom Pestre, a magyar városba 
menni, de nincs ismerős és még járatlan, hamar 
eltűnők az utczák. Én vágyódom, a mint mondám 
Pestre menni jövő évre, mert gyermekségeim ily 
félékre igen hajlékonyak. Tehát ez alkalommal, 
hogy ismeretlenül ne járjunk, méltasson legalább 
is annyira, hogy levelemre kegygyei válaszoljon : 
miszerint elfogadand jövőre (A pontok 
száma megfelel a * kosztra» szó betűinek, melyet a 
művésznő később be is irt a levélbe.) Oh Istenem l 
bár csak eljtttnék a nagy városba, mily betöltve 
lennének vágyaim. így tehát ott fogom tölteni a 
jövő évet és tanulmányaimat. Kérem szépen, misze­
rint ne tegye oly föltünőnek bátorságomat, mely 
az előhozottakra nem vagyok érdemes, hogy kegye­
sen válaszoljon. Befejezve levelem 

Vagyok nagy tisztelője M. András. 
A levelesláda egyik legérdekesebb darabja az, 

melyet Szabó Aurél ügyvédhez irt Prielle Korné­
lia Mármaros-Szigetre akkor, mikor szini pályá­
jának úgyszólván majdnem minden emlékét oda 
leküldötte. Ennek az úrnak a tulajdonalett atelek, 
melyen Kornélia szülőháza állott, oda finom íz­
lésével házat épített, márvány táblán ragyogó 
aranybetűk hirdetik, hogy ott a város legnagyobb 
dicsősége született. Emeletén múzeum : Korné­
lia múzeuma. Ezzel a levéllel küldte oda arany-, 
ezüst- és fonnyadt babérkoszorúit, sok szép 
képét, diplomáit, a kolozsváriak babérfás trónu­
sát, melynek szalagjára ezt hímezték: 

i H a a multakról álruadozva kelsz, 
Nyíló babér köszöntse ébredésed.» 

Mélyen tisztelt uram! 
Elszállíttatván tőlem azon tárgyak, melye­

ket oda óhajtottam küldeni, kiknek kegyelete 
családi fészköket, azt a szép, fényes lakot, szi­
vemmel összhangba kapcsolták, engem maga­
mat pedig szeretetükbe zártak. 

A mint utolsó megbeszélésünk alkalmával 
is mondtam, ezek a tárgyak az ön kiváló Ízlé­
sét és stylszerűen berendezett lakását meg­
zavarnák, azért méltóztassék azokkal egészen 
belátása és a jelen körülményekhez képest 
elbánni. — En részemről többé nem szólok 
hozzá, mert azokat ezentúl egészen úgy tekin­
tem, mint Szabó Aurél úr és neje Jakobovits 

Erzsébet jogosult tulajdonát, olyan értelem­
ben, hogy azokkal még utódaikra nézve is tel­
jes akaratuk szerént rendelkezzenek. 

Az egyelőre elküldött tárgyak nekem hosszú, 
dicsőségteljes szini pályám emlékei voltak és 
beismerem, hogy rajongásom sok olyan apró­
lékosságot is megőrzött, melyeket a mai érzés 
és szokás már számba sem vesz, mert soha 
nem is mérlegeltem értékét, szivemnek a két 
ujjnyi keskeny szalagocska is drága volt, mert 
éreztem, hogy nincs közöttük egy babérlevél 
vagy betű sem, melyet nem az igaz, örökbecsű 
tisztelet nyújtott volna nekem, s azért hálám is 
igaz akart lenni. 

A régibb korban nagyobb esemény volt egy 
tenyérnyi kis érczkoszorú, mint most a bár­
sony tokba zárt ilyen óriások, — de hát, tet­
szik látni, hogy én is növekedtem ezekben a 
haladó korral. Nagyon szokásban volt külön­
ben az is, hogy a művészeket hasz7ios értékek­
kel is megtiszteljék és való, hogy volt részem 
számos ilyenekben is, de minthogy én azokat 
jutalomnak tekintettem, emezeket pedig dicső­
ségnek, hát azon módon osztályoztam elhelye-
zésöket is: azok az én szeretett jó leányom 
birtokába jutottak, míg a művészi jelvényeket 
ott kívánom tudni, a hol születtem s a hol en­
gem állandóan melegen szeretnek, kegyelnek. 

Nem ajánlom sok szóval küldeményemet, 
mert érzem, hogy hová és tudom, hogy kikhez 
jutnak, csak annyit mondok, hogy lelkem egy 
része is költözik velők. 

Készséges szolgálója 
Prielle Kornélia, 
Szerdahelyiné. 

Ma Somló Sándornak, a Nemzeti Színház lelkes 
igazgatójának kezdeményezéséből az előcsarnok­
ban felállítják Prielle szép szobrát, Teles Ede 
művét. Maradandó emléket állítanak neki a leg­
méltóbb helyen, férje mellett. Újra össze ke­
rültek tehát, ismét együtt vannak. Tőle, — 
Szerdahelyi Kálmántól, a minden idők legna­
gyobb bonvivantjától is találtam levelet a láda 
fiában. Jellemző az és unicum, álljon itt tanú­
ságul : 

Tekintetes Dániel Antal urnák, Aradon. 
Hálásan tisztelt jó Uram I 
Ma-holnap 20 éve lesz, midőn ön, tisztelt jó 

Uram, megkönyörülve akkori szorult helyzetemen, 
51 frt. kölcsönt ajánlott nekem e szavakkal: tmajd 
megfizeti, mikor a pesti színház igazgatója lesz* 
En elég vakmerő voltam a nagylelkűen ajánlott 
kölcsönt elfogadni, noha álmodnom sem lehetett 
arról, hogy azt valaha visszafizetni — a föltétel 
szerint — alkalmam lehessen. 

Most is elérhetlen távolságban van ugyan tőlem 
e fizetési határidő, de annyira mégis közeledtem 
hozzá, hogy habár a pesti színház igazgatója nem 
is, de a pesti színészek egy részének az igazgatója 
már vagyok. 

Többet elérni a mi viszonyaink között és a pesti 
színháznál, az enyémhez hasonló szerény tehetség­
gel lehetetlen. 

Mintliogy tehát nem remélhetem, hogy az ön 
által kitűzött állást — mint fizetési határidőt — 
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valaha elérhessem, de egy részét annak el érnem 
mégis sikerült: engedje meg, hogy tartozásom 
anyagi részét ezennel leróhassam, biztosítva önt 
igen tisztelt jó Uram, hogy tartozásom erkölcsi 
felével, a hálával, életem fogytáig adósa maradok. 

Fogadja legforróbb köszönetemet szíves jóságáért 
és igen kérem, tartsa meg továbbra is jóakara­
tában 

a sírig lekötelezett hálás szolgáját : 
Szerdahelyi Kálmánt. 

E levélre Prielle Kornélia a következő szél­
jegyzetet irta: 

Ez a levél íratott 1872-ben júliusban ; Aradon 
vendégszerepeltünk tömegesen a Nemzeti Színházi 
tagokkal szervezett társuluttal. Hozzám jutott 1802 
áprilisban, mikor Nagy-Becskereken búcsúztam és 
a megyeházánál Dániel Lászlónál voltunk többen. 

Ugy-e, hogy ritkaság ez a mai világban ? 
Tegyük le a két szobor elé ez évfordulón a 

kegyeletes megemlékezés, az igazi művészet 
iránti tisztelet koszorúját. 

Sydney Carton. 

A FÁJDALOMRÓL. 
Költők ós bölcsészek már rég óta hirdetik, 

hogy a fájdalom szükséges rósz, mely nélkül 
az élet elképzelhetetlen. ((Fájdalom a boldog­
ságnak egyik alkatrésze*, írja Arany János egyik 
gyönyörű versében és sok más költemény tar­
talmazza különböző változatban ugyanezt a 
gondolatot. A'költészet és magasabbrendű gon­
dolkozás ezzel a véleményével azonban mind­
máig egyedül állt: a nép széles rétegei, a józan 
ész után induló tömeg számára a fájdalom még 
mindig az a rém, melyből minél kevesebb szük­
séges s melynek teljes hiánya a boldogság 
maga. 

A mit azonban fellengősen szép mondatok 
nem tudtak az emberiséggel elhitetni, azt kezdi 
most tagadhatatlan igazsággá emelni a rideg 
természettudomány és pedig első sorban az 
élettan. Minél behatóbban vizsgálja az orvos­
tudomány az emberi szervezet működését, annál 
meggyőzőbbé válik az az elv, hogy a fájdalom 
nemcsak hogy elkerülhetetlen, de a boldogság­
hoz szükséges is. Néhány franczia tudományos 
folyóirat több új érvvel erősítette nemrég ezt a 
felfogást. E czikkek alapján, melyekben Vaulair 
és Lucas-Champonnet orvosok a fájdalom ter­
mészetrajzát érdekes világításban mutatják be, 
fogjuk mi is ezt a mindenkire nézve oly érdekes 
témát tárgyalni. 

Az első kérdés: hogyan támad a fájdalom ? 
A test bizonyos részére ható inger által, melyet 
valamely ideg az agyba vezet. Fájdalomnak 

azonban csak az olyan ingert nevezzük, a mely 
bizonyos határt túllép. Egy rendes kézszorítás 
csupán tapintási érzéssel jár, ha azonban túl-
erőssé válik, fájdalmat idézhet elő. Ha azonban 
az inger még erősebbé válik, már fájdalmat 
se idéz elő. Ebben az esetben bénulás áll be. 
Tehát míg a mérsékelt inger fájdalmat, a túl-
nagy már bénulást hoz létre. Ez igen gyakran 
észlelhető. A kik valami magasságból, háztető­
ről, hegyről leestek, azt állítják, hogy súlyos 
sérüléseik mellett is valami kéjes érzés támadt 
bennük. 

Bégebbi időben gyakori eset volt, hogy műtét 
közben a beteg elájult s így fájdalom nélkül 
állta ki az operácziót. A fájdalom ez esetben 
bódítószerként szerepelt s így mintegy önmaga 
hatását rombolta le. Damiens Bóbertról, a 
XV. Lajos ellen elkövetett merénylet tetteséről 
van följegyezve, hogy a reá kiszabott rémes 
halálrakínzást bámulatra méltó nyugalommal 
szenvedte végig. Türelmesen nézte a pribékeket, 
a kik minden izét egyenként tépték ki a testé­
ből. Az első megcsonkítás, igaz, óriási jajkiál­
tást csalt ki belőle: ez után azonban az egész 
kínzás rá nézve is csak látványosság volt, me­
lyet ép oly nyugalommal szemlélt, mint a köréje 
sereglett előkelő néző közönség bármely tagja. 

A fájdalom hordozói az idegek, tehát ha túl­
ságosan erős inger hat rájuk, felmondhatják a 
szolgálatot. Mivel azonban a különféle inger­
fajtákat különféle idegek vezetik, megtörténhe­
tik, hogy ugyanaz a teBtrész egyes ingereket 
érez s mások iránt viszont teljesen közönyös. 
Például valaki érezhet a tapintási, a hőmérsék­
leti ingereket vezető idegekkel s a fájdalom 
viszont ismeretlen maradhat előtte. Hisztérikus 
embereknél gyakran egész testfelületek vesztik 
el fájdalomérző képességüket. Ezek az ú. n. 
anaesthetikus zónák olykor igen szeszélyesen 
vannak a testen elosztva. Hol a háton, hol a 
térden, hol a karon lépnek föl. Az ilyen he­
lyekre aztán bátran lehet tűt szúrni vagy égető, 
maró szereket csepegtetni: az ember mit se 
érez. A czirkuszok önmarczangoló fakirjai s a 
középkor önkorbácsoló rajongói csupa ilyen 
hiszterikusok, a kik fájdalomérzés nélkül tehet­
tek magukon oly dolgokat, mely másnak óriási 
kínokat okozott volna. 

Hogy a túlnagy fájdalom érzéketlenné tesz, 
ezt azon esetek is bizonyítják, midőn nagy lelki 
fölindulások pillanatában testi sérüléseket észre 
se veszünk. A nagy inger itt elnyomja a kicsinyt. 
Tudvalevő dolog, hogy a katonák gyakran csak 
a lövöldözés megszüntetése után, vagy a roham 
végén veszik észre, hogy a harcz közepette ma­
guk is megsebesültek. A küzdelem lelki izgalma 

nem engedte érvényre jutni a kisebb testi ingert. 
S ez nagy szerencse. Ezt mutatja ugyanis az, 
hogy nem vagyunk képesek túlsók fájdalom be­
fogadására. Hogy a lelki fájdalom minden gyöt­
relmek közt a legnagyobb úr, azt az öngyilkos­
ságok statisztikája is bizonyítja. A statisztika 
szerint átlag az öngyilkosoknak i 1 százaléka öli 
meg magát testi fájdalom miatt, 18 százalék 
anyagi gondok miatt, 10 százalók a büntetéstől 
való félelemből, 5 százalók boszúból, 4V« szá­
zalók becsületfóltósből. A fönmaradó megálla-
pítatlan százalékról is föl lehet tenni, hogy nagy­
részt lelki bajok viszik e szomorú lépésre s így 
végeredményül igaznak bizonyul az a fölfogás, 
hogy az öngyilkosok legnagyobb része túlteszi 
magát a meghalással járó testi fájdalmakon, 
csakhogy a lelki gyötrelmektől meneküljön. 

A hisztérián kívül van még egy betegség, az 
ú. n. syringomyelie, mely a fájdalomérző ké­
pesség igen érdekes zavarait idézi elő. A beteg­
ség kezdő korszakában csak a hőmérsékleti vál­
tozások iránt áll be közönyösség. Ilyenkor a 
beteget izzó vassal lehet érinteni s még se fog 
mit se érzeni. Később azonban más fájdalmak 
is sikertelenül igyekeznek reá hatni. A test tel­
jes érzéketlenségbe esik. Ez a betegség talán a 
magyarázata Mucius Scávola híres hőstettének. 
Ez a sokat emlegetett római tudvalevőleg izzó 
parázs közé dugta a karját s fájdalom, jajszó 
nélkül nézte, a míg elüszkösödött. Ki tudja, 
nem volt-e ez a kar ancesthetikus, érzéketlen s 
így az egész cselekedete csak hatásos színjáték 
s nem a fájdalomleküzdés csodája? A fájda­
lom-mentességnek vannak modern példái is. 
Dr. Vaulair említ egy amerikait, a kinek soha 
életében nem fájt semmije se. A betegségek, 
melyek olykor meglátogatták, csak nagyon jelen­
téktelen roszullétet szereztek neki. Sebesülés, 
égetés nem hatott reá: úgy hogy mikor késő 
vénségére egy műtéttel a szürke hályogjától 
kellett megszabadulnia, a szempillája se rezzent 
meg, pedig a kés az ember legérzékenyebb ré­
szébe, a szarúhártyába metszett bele. 

Eme kellemes oldala mellett azonban a fáj­
dalom-mentességnek meg van az árnyoldala is. 
A fájdalom ugyanis az egészség őre. Ez figyel­
meztet: menj az orvoshoz, valami bajod van I 
Ez kényszerít, hogy, gyakran kedvünk ellenére, 
ágyba feküdjünk s pihenjünk. Ez mutatja meg 
az orvosnak a betegség helyét s így az orvosi 
kórmegállapításnak egyik legfontosabb ténye­
zője. Mellhártyagyúladás, epekő, vakbélgyula-
dás csak is a velük járó jellemző fájdalmakból 
ismerhetők fel. Tudni kell azonban, hogy a fáj­
dalom nem nagyon egyszerű útmutató s így 
akár hányszor tévútra is vezet. Ismert dolog 
például, hogy az erős zápfog-megbetegedés fül­
fájdalmakat idéz elő. A beteg ilyenkor persze a 
fülorvoshoz megy, a ki aztán kénytelen a pa-
czienst fogorvos kollégájához küldeni. Ép így 
támad igen erős főfájás, migrén is a fog meg­
betegedése nyomán. 

Eme jelenségeknek az a magyarázata, hogy 
az idegek egymással összefüggésben vannak s 
így a fájdalom az egyik idegről a másikra át­
ugorhatok. Lehet például fájdalmat érezni a 
térdben, bár a betegség oka a lábfejben székel. 
Hogy gyomorfájdalmak az orrból indulhatnak 
ki, ez szintén bebizonyított dolog. Vannak az 
orrban egyes, ú. n. reflex-pontok, melyekből 
nagyon távoleső testrészek fájdalmai kiindul­
hatnak, úgy hogy ha ezeket valami kábítószer­
rel érzéketlenné teszszük, az illető testrészek­
ben is megszűnik a fájdalom. 

Kétségtelen tehát, hogy a fájdalom, ha nem 
is a legegyszerűbb módon, de azért biztosan a 
betegség forrásához vezet. Természetesen a fáj­
dalomnélküliség is megteheti ezt a szolgálatot. 
Egy fogorvos beszéli, hogy egy öreg úr fogat 
húzatni jött hozzá. Kihúzott neki egyet s mivel 
még néhány teljesen korhadt, gyógyíthatatlan 
fogat talált, egy másodikat s harmadikat is. Az 
öreg úr e közben semmi fájdalmat sem érzett, 
a minek nagyon örült. A szerencsétlen persze 
nem sejtette, hogy az orvos ebben az érzéket­
lenségben a bekövetkezendő idegbaj előjeleit 
látta. A fájdalommentesség ebben az esetben a 
hátgerinezsorvadás közeledtének tünete volt. 

Épen mivel azok a betegségek, melyek titkon, 
lappangva, alattomosan törnek reánk, a leg­
veszélyesebbek, örülhetünk a fajdalomnak, mely 
figyelmeztet a közeledő vészre. S azért is ked­
ves a fájdalom, mely a fájdalomnélküliség, az 
egészség megbecsülésére tanít. Az egészséghez, 
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sének. Halmos polgármester köszönetet mon­
dott a szobrokért s ígéretet tett, hogy azokat a 
főváros mindig gondozni fogja. 

A Zrínyi szobrát Róna József mintázta . 
A szobor magas ta lapzaton emelkedik, melynek 
felső része várfokot muta t , alsó része pedig 
szikla. A hős alakja a vár fokán áll, a ta lapzat 
előrészén, min t mellékalak, egy elesett török 
alakja látható. Az egész szobormű magassága 
hat méter. A ta lapzat patyi kő, a Zrínyi alakja 
bronz. A Bethlen szobra ifjabb Vastagh György 
alkotása. Állva tün te t i fel a nagy államférfiút és 
hadvezért, a min t baljával csákányára támasz­
kodik, jobbjában pedig a nikolsburgi béke ok­
mányát tart ja. A szobor ta lapzata barokk de a 
renaissanceba á tmenő ízlésben készült, szintén 
pátyi kőből. 

EGYVELEG. 
* XIII. Leó pápa múlt évi jövedelme 21 millió 

koronára ment. 
* Németország leggazdagabb és legtöbb adót 

fizető polgára ez idő szerint Krupp vasgyáros, kit 
az «ágyukirály» elnevezés alatt mindenütt is­
mernek. 

* Az oroszlán ordítása sokkal nagyobb távolság­
ban hallható, mint bármely más állat hangja. Utána 
következik a hiéna üvöltése. A szamár ordítása 
ötvenszer nagyobb távolságban hallható, mint a ló 
nyerítése. 

* Az angol jövedelmi adó nagyon súlyos ugyan, 
de a spanyolországi adóhoz képest mégis csekély, a 
mennyiben például a spanyol bankok és testületek 
jövedelmük után tizenöt százalékot fizetnek. 

* Alfonz spanyol király a koronázási ünnepé­
lyek alkalmával egymásután ötven különféle egyen­
ruhát öltött fel, melyeket mind madridi szabók 
készítettek. 

* Az Atlanti-tengeren dühöngő óriási szélvé­
szek alondoni meteorológiai intézet megfigyelései sze­
rint két nap, vagyis 48 óra alatt jutnak el Európába, 
így például az október 24—25-iki szélvész, melynél 
nagyobb emberemlékezet óta még nem volt, októ­
ber 27-én már Skóczia éjszaki partjaira jutott. 

a jólérzéshez hozzászokott embert tulajdonképen 
csak a fájdalom vezeti r á az élet öntudatos élve­
zésére, mivel azt, a mit megszoktunk, csak akkor 
kezdjük értéknek tekinteni, mikor nélkülözni 
kezdjük. S tekintve végül, hogy a fájdalom ott, 
a hol nem jóltevő, hanem gyötrő, kínzó, szabá­
lyozható és elfojtható, igazán nincs okunk tőle 
annyi ra rettegni. Hisz annyi fájdalomenyhítő 
szerünk van. Van chloroform, van aether, van 
cocáin! Van chloraethyl, egy csodálatos folya­
dék, mely a bőrre fecskendezve az illető test­
részt érzéketlenné teszi, belehelve pedig az 
agyat elkábítja. Egy másik szer az orthoform a 
fájdalmas sebeket fájdalomnélküliekké változ­
tatja. Van ezek után még nirvanin, aneson, 
bromaethyl, a Schlerieh-féle befecskendezés, stb., 
melyekkel mind enyhíthetjük a testi fájdalmat. 

Vannak szerek a lelki fájdalmak ellen is, 
ezekkel azonban az emberiség ál landóan visszaél. 
Ilyen az alkohol, a nikotin, az ópium, a kávé, a 
thea, melyek kis adagban kedvező hatásúak, 
mértéktelenül fogyasztva pedig méreggé válnak. 
Ezt számtalanszor elmondták már , a nélkül 
azonban, hogy foganatja lett volna. A testi fáj­
dalmak enyhítése azonban nem szokott így el­
fajulni, mivel rendesen nem maguk a szenve­
dők, hanem szakértő orvosok végzik. 

KÉT UJ SZOBOR AZ ANDRÁSSY-UTON. 
A király ál tal ajándékozott tíz szobor közül 

kettő teljesen elkészülvén, ezeket közelebb fel­
állították az Andrássy-uti köröndön. Az egyik 
szobor Zrínyi Miklóst a szigetvári hőst, a má­
sik pedig Bethlen Gábort ábrázolja. Ez utóbbi 
a Hübner-udvar előtti parkban áll, amaz pedig 
az Andrássy-udvar előtti ker tbenj j ran elhe­
lyezve. 

A szobrok ünnepélyes átadása egész csönd­
ben ment végbe. A főváros képviseletében Már­
kus József főpolgármester és Halmos János 
polgármester jelentek meg Vosits Károly taná­
csos és Heuffel Adolf középitési igazgató kísé­
retében. Széli Kálmán miniszterelnök rövid 
beszéd kíséretében adta át a szobrokat a fővá­
ros képviselőinek, mondván, hogy e két szobor 
is bizonyítéka a nemzet ós királya együttérzó- ZRINYI MIKLÓS SZOBRA. — Róna József szoborműve 
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K É P E K A DELEGÁCZIÓBÓL. 
A jelenleg Budapesten ülésező delegdczióból 

muta tunk be néhány képet Első sorban magát 
a külügyminisz ter t : gróf Goluchowsky Agenort 
s a külügyminisztérium két osztályfőnökét: gróf 
Lützoio Henriket ós Mérey Kajetánt. 

A külügyminiszter nagyon hamar ju to t t el 
magas állására, melyre pedig «rendelkezési álla-
pot»-ból lépett .Mert tudvalevőleg, mielőtt Ő Fel­
sége bizalma erre a magas állásra hívta meg, 
m á r rendelkezési állapotba helyezett követ Volt. 
S az ilyen körülmények közt levő diplomata 
nem igen szokott grata persona lenni. 

Olvasóink még bizonyára emlékeznek azokra 
a román fészkelödósekre, a melyek tizenöt esz­
tendővel ezelőtt annyira zavarták a békés egyet-

Gróf Lützow Henrik I. osztályfőnök a külügy­
minisztériumban. 

értést Ausztria-Magyarország ós Románia közt. 
A magyar par lamentben néhai Horváth Gyula 
interpellácziót is intézet t a kormányhoz és ebből 
az alkalomból erős krit ika tárgyává tette gróf 
Goluchoivsky bukarest i osztrák-magyar követ 
magatar tásá t ezekkel a mozgalmakkal szemben. 

Goluchowsky' gróf jelentései alapján ta lán 
joggal elvárhat ta volna, hogy az akkori kül­
ügyminiszter, g>-óf Kálnoky meg fogja védel­
mezni Eomániában székelő követünk politiká­
já t . De Kálnoky ezt meg nem cselekedte, mire 
Goluchoivsky a r ra kérte a királyt, hogy helyez­
tesse őt rendelkezési állapotba, mert atyja 
halála mia t t úgyis haza kell mennie Galicziába, 
hogy gazdaságát rendbe hozhassa. 

Goluchoivsky az tán Galicziában élt és Sapieha 
Ádám herczegnek segédkezett a galicziai nem­
zeti kiállítás munkálata iban, a melynek meg­
nyitásánál jelen volt a király is. I t t újra talál-

pmÉfe 

kozott a felség a szolgálaton kívül levő diplo­
matával és hosszasabban beszélgetett vele a 
román viszonyokról. Goluchowsky gróf egészen 
őszintén feltárta tapasztalatait a felségnek. 
Megmondotta neki, hogy tudomása volt az 
erdólyrószi románok mozgalmáról, de tudo­
mása volt arról is, hogy Károly király alkot­
mányos érzelmei leghatározottabban elítélik 
ezeket a mozgalmakat ; meggyőződött arról is, 
hogy Károly király mindent elkövet, hogy eze­
ken kívül azok a személyes érzelmek, a melyeket 
nemcsak ő, hanem a királyné és a trónörökös 
is táplálnak I. Ferencz József'iránt, tudomására 
jussanak a felséges úrnak ós azok a félreérté­
sek, a melyeket egy-két kalandor támaszt, mi­
hamarabb eloszoljanak s a békés egyetértés, 
mely Romániának gyors haladását annyira elő­
segítette, ismét li«'lvrc;il!jon. 

Gróf Goluchowsky Agenor külügyminiszter. 
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Gróf Goluchowsky külügyminiszter és 
gróf Andrássy Gyula. 

Mérey Kajetan II. osztályfőnök a külügy­
minisztériumban. 

Mikor a király hazajött Galicziából, i t thon a 
Bánfjy-Agliardi eset tartotta izgatottságban a 
kedélyeket. De ez nem tartott soká. [Agliardi 
távozott és Kálnoky megbukott. 

Az ő helyébe jö t t azután külügyminiszternek 
gróf Golucliuii'xk)/ Agenor. 

Első dolga volt bebizonyítani Ö Felségének, 
hogy a miket ő a román viszonyokról mondott , 
csakugyan úgy állnak. S erre hamar nyílt alka­
lom. A Vaskapu megnyitásánál királyunk ven­
dégei vol tak: a román és szerb királyok. Károly 
király meghívta királyunkat Bukarestbe és 
Szinájába. S a kik ez alkalommal ott voltak, 
meggyőződést szerezhettek arról, hogy közjogi 
állásunkat is kellőképen respektálják Romániá­
ban, mert a császári ház szinei mellett a köz­
épületeken mindenüt t ki volt tűzve a magyar 
lobogó is. 

Külügyminisztersége alatt történt az az újí-

Gróf Szapáry Gyula. Gróf Goluchowsky a magyar delegáczió ülésén a szünet alatt. Báró Fejérváry Géza. 
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Jekelfalussy Lajos altábornagy és 
Kristóffy József képviselő. 

Rakovszky István és gróf Wilczek Frigyes 
képviselők. 

PILLANATFÖLVÉTELEK A NEMZETI MÚZEUM ELŐTT A MAGYAR DELEGÁCZIÓ ÜLÉSE ALKALMÁVAL. 

tás , hogy a követek ünnepélyes alkalmakkor a 
császári osztrák lobogó mellett a magyar nem­
zeti lobogót is kitűzik. A konzulátusoknak kö­
telezővé tet te a magyar nyelv ismeretét . És tet t 
még számos intézkedést, a mely bizonyítja 
nemcBak igazságszeretetét, hanem rokonszen­
vét is, a melylyel nemzetünk i ránt viseltetik. 

* 
Gróf Lützow Henr ik 1852-ben született. 

Magas szikár alak. Igazi német t ipus, ábrán­
dos kék szemekkel, de erélyes kifej ezósű arcz-
czaL Diplomácziai pályáját 1874-ben Stuttgart­
ban kezdte min t ideiglenes követségi a t taché; 
aztán mint valóságos attaché Drezdában, Brüs-
selben, Hágában és Rómában szolgált. 1886-tól 
1891-ig Londonban , 1891-től 1895-ig Par isban 
min t nagykövetségi tanácsos működöt t . Par is­
ban különösen megbarátkozott Munkácsyékkal, 
a kiknél mindennapos vendég volt. Gyakran 
mondogat ta a megboldogult mester, hogy mi­
lyen kár ezért a Lützow-ért, hogy nem magyar. 
Hivata lában komoly és szigorú volt, de társa­
ságban, különösen magyar társaságban, m in tha 
kicserélték volna. 

Munkácsy nagy betegsége idején Lützow gróf 
Drezdában volt az osztrák-magyar monarchia 
követe. Oda is elvitték Munkácsynak utolsó al­
kotását , a z : «Ecce homo»-t. A Kunstverein, a 
hol a képet ki akar ták állítani, akadékoskodott 
és nehezen volt rábírható , hogy a Brühls t rassen 
levő palotáját átengedje a kép számára. Ekkor 
Munkácsyné felkért, keressem fel régi barátju­
kat , Lützow grófot. A gróf, kinek előadtam meg­
bízatásomat, a lehető legelőzókenyebben foga­
dott. Azonnal kihallgatást kért a királytól és 
kieszközölte, hogy a Munkácsy képének áten­
gedjék a Kunstverein nagytermét. Sőt előzé­
kenységét még azzal tetézte, hogy a megnyi­
tás u t á n a szász királyt is elhozta, a ki két 
izben is ellátogatott a Kunstvereinba, első alka­
lommal szárnysegédével és Lützow gróffal és 
azu tán a királyi család többi tagjaival. 

Gróf Lützow 1895-ben a szász királyi és 
herczegi udvarokhoz követté neveztetett ki. 
1899-ben szolgálattételre behivatott a c s . é sk i r . 
külügyminisztér iumba és megbízatott a máso­
dik osztályfőnök teendőivel. 1900-ban második 
osztályfőnökké lett és elnyerte a v. b . t. t. 
méltóságot, végre 1901-ben, miu tán Széchen 
Miklós gróf a római szentszékhez nagykövetté 
neveztetett , ennek utódává lett min t első osz­
tályfőnök a közös külügyminisztér iumban. 

Mérey Kajetán a külügyminisztérium máso­
dik osztályfőnöke. A legfiatalabb diplomaták 
egyike, a ki rövid idő alatt ily magas polczra 
emelkedett. Az osztrákok azt róják fel neki 
b ű n ü l , hogy magyar ; másrészről i t t meg azzal 
vádolták, hogy nem tud magyarul . Pedig, habár 
n e m született is Magyarországon, minden ízé­
ben magyarnak érzi és annak is vallja magát , 

t isztán és világosan beszél magyarul , a miről 
bizonyságot te t t a delegáczió külügyi bizott­
ságának egyik ülésén rögtönzött beszéde is, 
melylyel az interpelláló delegátusoknak a kért 
felvilágosításokat a külügyminiszter helyett 
megadta. Mérey 1861-ben született s 24 éves 
korában ju to t t a külügyminisztériumba, a hon­
nan 1885-ben Belgrádba küldték követségi 
at tachénak. 1886-ban Bukarestben találjuk. 
1887-ben már visszakerült Bécsbe. 1891-ig 
dolgozott gróf Kálnoky külügyminiszter mel­
lett m in t elnöki t i tkár s meg volt bízva a kül­
ügyminisztérium és magyar delegáczió érint­
kezésének közvetítésével. 1891 vége felé Pa­
r isba került követségi t i tkárnak és a nagy­
követségnél buzgón pártfogolta a párisi magyar 
iparos ifjúságot, a mely abban az időben nehe­
zen tudot t boldogulni. 1894-től 1899-ig a kons­
tant inápolyi nagykövetségnél működött . Gróf 
Goluchowsky midőn külügyminiszter lett, maga 
mellé vette az elnöki osztályba, melynek főnö­
kévé lett . Gyorsan haladt előre s több kitün­
tetésben részesült , osztálytanácsossá nevezte­
tet t ki, a hágai bókekongresszus u t án pedig, 
melyben min t délégué adjoint vett részt, rend­
kívüli követ és meghatalmazot t miniszter czi-
met nyer t a királytól. Mikor gróf Széchen Mik­
lós első osztályfőnököt a Vatikánhoz nagy­
követté nevezte ki a felség, Goluchowsky gróf 
Méreyt neveztette ki a külügyminisztérium má­
sodik osztályfőnökévé. 

* 
A magyar delegáczió tárgyalásai alkalmából 

több pillanatfelvételt is talál i t t az olvasó, me­
lyek a delegáczió néhány kiválóbb szereplő­
jének a tárgyalásokra való érkezését vagy 
távozását tüntet ik fel a Múzeum-kertben, egyik 
pedig a tárgyalások színhelyén, a múzeum nagy 
termében szünet közben fölvett fénykép. 

Boros Samu. 

GRÓF APPONYI ALBERT JÁSZ­
BERÉNYBEN. 

Gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke, 
Jászberény városnak 24 év óta képviselője, a 
múl t vasárnap , május 25-ikén választói körébe 
utazott , hol a polit ikai helyzetről nagyfontos­
ságú nyilatkozatokat tett . Ez út jában mint ­
egy 35 országgyűlési képviselő s több hí r lap­
író kisérte. Különösen kedvessé és érdekessé 
te t te e kirándulást , hogy Apponyi magával 
vitte s bemuta t ta a jászberényieknek nejét is, 
szül. Mensdorf - Pouilly Dietrichstein Klotild 
grófnőt. A jászberényiek a szokottnál is na­
gyobb fónynyel ós lelkesedéssel fogadták kép­
viselőjüket és feleségét. A Budapestről érkező, 
60 tagú társaságot m á r Ha tvanban küldöttség 
fogadta, a jászberényi pályaudvaron pedig nagy 
közönség vár ta és éljenezte a berobogó vonatot . 
A városba vonulás, melynek a gyönyörű idő is 

nagyon kedvezett, pompás látványt nyújtott . 
Száznál több kocsiból álló menet vonul t a 
városba a zászlókkal díszített utczákon. Az első 
nógyesfogaton a grófné ül t a pár t elnökének 
nejével, a másodikon a gróf a pá r t elnökével. 
E fogatok mellett 4—4, előttük 1—1 csatlós 
haladt a régi Nádor-huszárok kékszínű, ezüst-
sújtásos egyenruhájában. így ért a menet , nagy 
diadalkapun át, a város piaczára. I t t , a főtéren 
mondot ta el beszédét Apponyi igen nagy számú 
hallgatóság előtt. A szónoki emelvény a köz­
jegyző házával szemben állott, ennek az erké­
lyéről hal lgat ta Apponyinó férje beszédét. 

Az egész város lelkes ünnepléssel , szeretet­
tel környezte a grófi pár t . Az Uri Kaszinóban, 
mely már előbb dísztagjának választotta Appo-
nyit , az egyesület igazgatója ez a lkalommal 
nyújtot ta át neki a dísztagságról szóló i ra tot s 
egyben bemuta t ta a gróf olajfestésű új arcz-
képét is, mely életnagyságban, ülő helyzetben, 
nyitot t törvénykönyvvel ábrázolja őt. A sikerűit 
képet a jászberényi származású, jelenleg Par is­
ban élő fiatal m ű v é s z : Polgári Géza festette a 
kaszinó megbízásából. A gróf nejét, ki már 
folyékonyan beszél magyarul , a nőegyesület 
védőjévé választották és szebbnél-szebb virág­
bokrétákkal, jász-kalácscsal s aranyhímzésű 
jász-főkötővel ajándékozták meg. Az 1200 terí­
tékű díszebóden, mely a Lehel-szál lóban volt, 
a grófné már fejkötősen je lent meg. A fényes 
lakomán nők is szép számban voltak. Apponyi 
szép felköszöntőben fejtette ki, hogy a mikor 
a lelkes magyar népet megismertet i s megsze­
ret tet i a feleségével, tökéletesbíti ezzel házas­
ságuk frigyét is, mely összes érzelmeik s gon­
dolataik közösségén alapúi. A grófi pá r ós kísé­
rete az esti vonat ta l u tazot t vissza Budapestre . 

Jászberénybe jö t t ez alkalommal a kiváló 
tudós, H e r m á n Ottó is , de nem vett részt az 
ü n n e p e n : egész nap a jász népet , a jász épít­
kezést tanulmányozta . Sok embert nézet t vizs­
gáló szemmel, viszont sokan bámul ták őt is, a 
hosszúhajú idegent. Női népviseletet különben 
hiába kerese t t : az már nincs Jászberényben, 
régen kiszorította a «nájmódi», az u rasán sza­
bott selyem és bársony ruházat . 

o. o. 

MÁRIA KRISZTINA FŐHERCZEGNŐ 
ESKÜVŐJE. 

Május 10-ikén délelőtt volt a bécsi Hofburg 
József -kápolná jában Mária Krisztina főher-
czegnő esküvője Salm-Salm Emánue l herczeg-
gel, miu tán előtte való nap megtör tént a szo­
kásos renuncziáczió. Az esküvőn je len volt a 
király s az uralkodó család számos tagja. A höl­
gyek délelőtti toillette-ben voltak, az u rak kato­
na i díszben; feltűntek közöttük a vőlegény 
rokonsága részéről megjelentek német egyen­
ruhái . A meglehetős szűk kápolna, mely Erzsé­
bet főherczegnő és Windischgraetz herczeg es­
küvőjének is színhelye volt, egészen megtel t 
esküvői vendégekkel. 

Az oltártól balra volt a király imazsámolya, 
jobbra pedig a menyasszony szülei, Fr igyes 
főherczeg és Izabella főherczegnő, va lamint a 
vőlegény szülei számára fentartott helyek vol­
tak. Jelenvoltak az uralkodócsalád tagjain kívül 
még a Croy-Dulmen és Salm-Salm herczegi 
családok számos tagja, gróf Goluchowsky közös 
külügyminiszter , gróf Széchenyi Gyula, a király 
személye körüli miniszter , a bécsi német nagy­
követség több képviselője, stb. A lakodalmas 
menet a Burg belső részeiből indul t a kápol­
nába . Az eskető szertartást dr. Mayer Lőrincz 
püspök, udvari plébános tar tot ta . Az esküvő 
u tán az új házaspár t a király külön köszönő-
kihallgatásban fogadta. 

Képünk a főherczegnőt és férjét az esküvőn 
viselt ruhájukban tünte t i fel. 

« F E D Ó R A . » 
— Giordano dalműve. A magyar kir. Operaházban 

először adták 1902 május 27-én — 

Húsz éve lesz az idén, hogy Sardou megírta négy 
felvonásos izgató drámáját, «Fedórát» és hatással 
adják még ma is sokfelé. De aligha fog húsz évet 
megélni abban az alakban, a melyet most öltött: 
mint opera. Három felvonásba tömörítette cselek-
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menyét Arturo Collatitti, a szövegíró, fel is díszí­
tette a saját, gyakran szerencsés ötleteivel. Zenét 
pedig Umberto Giordano szerzett a szöveghez, a 
kiről január végén múlt öt esztendeje, hogy lapunk 
is méltánylással emlékezett meg az «André Chéniem 
czímű nagy dalmüve bemutatásakor. 

Olaszországon kívül tíz év óta ismerik Giordano 
nevét: 1892 nyarán Bécsben, a nemzetközi zenei és 
színművészeti kiállítás alkalmával, egy elsőrangú 
«stagione» olasz énekestársaság adta elő, néhány 
akkoriban feltűnt és nagy tehetségűnek itélt dalmű-
szerző darabjait is, melyek közt volt a «Mala vita» 
(•Elvetemült élet») czímű, vaskos realizmusával 
hatásthajhászó, de sok szép — még máig nem való­
sult — reménynyel biztató opera, Giordano műve. 
Szenzácziót keltett, de az érdeklődés magasra fel­
csapó szalmalángja mindjárt ki is aludt, épen úgy, 
mint a nálunk erőszakkal műsoron tartott «Ché-
nier» -nél történt. Erre az utóbbi műre most az össze­
hasonlítás tekintetéből bátran hivatkozhatunk : a mi 
közönségünk ismeri ennek a tulajdonságait, melye­
ket körülbelül feltalálhatni az új mű zenéjében is. 
A «Chénier» kótatömegében sehol sem lehet észre­
venni, hogy melyik részletnek, jelenetnek vagy akár 
egyetlen hatalmas érzelemhullám zenei kifejezésé­
nek melyik a fő, az alaphangja, — mert ez az alap­
hang minduntalan változik. A legnyugtalanabb, 
lehet mondani: a legjellegtelenebb zene, szinte 
zenei törmelékből összegyúrt színes mozaik az 
egész ; s ugyanez az Ítélet rá illik a «Fedóra» zené­
jére is. 

A tFedórai zenéje is minden áron a szöveget 
akarja illusztrálni : az I. felvonásban Fedóra aggódó 
szerelmét, meggyilkolt vőlegénye feletti fájdalmát; 
a H-ikban új, Ipanoff iránt ébredő szerelmét, kinzó 
gyanúját, a bujdosó férfi megrázó vallomását, — 
hogy nem valami nihilista boszúból, hanem a maga 
férfibecsülete megtorlásaképen lőtte le a kétszínű 
vőlegényt; — a zene mellett ügyesen jellemzi a két 
lélek tragédiájáról mit sem sejtő úri társaság mu­
latságát, a könnyűvérű Olga grófnő rajongását egy 
zongoraművész gyanánt szereplő kém (Lazinszki) 
iránt; végre a LTI. felvonás zenéje is mondatról­
mondatra simul a boldogságának élő pár lelki élmé­
nyeihez : először Fedóra kapja a rettentő hirt, hogy 
az ő régi, téves feladása miatt bebörtönzött ifjú, 
Ipanoff szeretett öcscse, szörnyet halt és ez a hír 
megölte anyját is ; Fedóra a lelkiismeret-mardosás 
kínjai közt kénytelen bevallani szerelmesének, hogy 
ő idézte elő ezt a gyászt, •— aztán hirtelen mérget 
iszik, hogy ne kelljen Ipanoff gyűlölete mellett 
élnie. A zene a szöveg nélkül értéktelen. Említsük 
meg, hogy még azt is festi, hogy az ügyes szövegíró 
az utolsó felvonást egy svájczi villába tette át, 
hogy az idilli életnek méltóbb kerete legyen : a fel­
vonás elején is, végén is svájczi népének csendül 
meg; Fedóra haldoklásakor pedig a pásztor furu­
lyáját és a tehenek kolompját halljuk. 

A szöveget nem szükség itt részletezni, hiszen 
1883 tavasza óta egész Magyarország ismeri a da­
rab tartalmát, — az operában is ugyanaz a cselek­
mény menete; az eltérések lényegtelenek. De a 
zenéről el kell mondanunk, hogy legszebb részlete 
nem Giordano műve, hanem egy orosz dal, Alabieff 
• Csalogány» czímű nemzeti jellegű éneke, a melyet 
a világ Liszt Ferencz remek zongora-átiratában 
ismer. E pontnál nem fölösleges kitérés, hanem 
lényegbe vágó jellemzés, fölemlíteni, hogy a világ, 
azaz a nagyközönség, jórészt még ma is kicsinylés­
sel szól jjiszt saját zenei alkotásairól, mint holmi 
dramatikus, fantasztikus, rapszodikus rögtönzetek-
ről, a melyekben a szívhez szóló lágy dallam — állí­
tólag — igen kevés; pedig Liszt Ferenczünknek 
akár zenekar számára költött •szimfóniái költemé­
nyei*, akár a zongorára írt hangversenydarabjai 
(még a száraz «étude» műfajba tartozók is) sokkal 
egészségesebb zene, sokkal lendületesebb és dalla­
mosabb mind, mint akár «Fedóra», akár Giordano, 
Cipollini, Samarra s a többi «új-olasz» törekvésűek 
bármely más műve. A nyitja ennek az, hogy Liszt­
nek ép úgy, mint a vele sokban rokon Wagner 
Bikárdnak, bőven volt saját eszméje, mondanivalója; 
a modern olasz szerzők pedig, a szintén erősen 
drámai, de ízig-vérig olasz Mascagni nyomán járva 
is Wagner • énekbeszédére» függesztik szemüket s 
ebben a modorban énekeltetik alakjaikat, a nélkül, 
hogy tudnának énekelni valót kitalálni; zeneköltői 
ér, teremtő képzelet és a szív melege helyett csak a 
formulát másolják. A «Fedóra» zenéje is ilyen 
drámaiaskodó: modern úri körben játszván, a tár-
salkodásnak szűkkörű hanglejtését szedi kótára, 
sajnos : híven, a hanglejtésnek igen csekély válto­
zatosságával; dallamtalan, üres, vizenyős. Néha, 
ritkán, a semmitmondó énekhangokkal egyidejűleg 
a zenekar mégis kap valami vérmesebb, formásabb, 
dallamnak induló zenei frázist, melyből azonban 
ritka esetben lesz kerek, ép ária. Ilyenkor persze 

Alszeghy Kálmán, a m. kir. Opera főrendezője. 

a soká megváratott hallgató két kézzel kap az él­
vezni valón s ez a magyarázata például annak, hogy 
a H. felvonás vége, egy (igazán nem «nagy») sze­
relmi kettős, zúgó tapsot szerzett látszólag az egész 
felvonásnak. 

A szövegnek sok olyan lírai részlete van, a mely 
a zeneszerzőnek egyenesen kezére jár, hogy ott édes 
dallamban kiáradó érzést szólaltasson meg; Gior­
dano — a franczia szellemmel írt orosz-tárgyú 
dráma olasz megzenésítője — ilyenkor németes 
zenei érzelgést önt a zenekar szerepébe, a lehető 
legkevesebb bájjal és teremtő képzelettel. A mikor 
pedig a tragikus tárgy nyomasztó hangulatát egy-
egy derűit kép volna hivatva enyhíteni: a franczia 
férfit jellemző vagy a kerékpározás keheméit dicsérő, 
majdnem kupié-komponálásra csábító strófák szin­
tén nem tudják Giordanót egy-egy talpra-esett, üde 
dalra hangolni. 

Hogy mégis sikere volt a bemutató előadáson: 
annak kettős a magyarázata. Az egyiket épen a most 
említett kerek strófák töredékes, szedett-vedett ze­
néje szolgáltatja: az a mód t. i., az a hang, a hogyan 
a szerző előadja jórészt semmitmondó frázisait: 
a zenekar csillogó hangszinekbe öltöztetett min­
dent, hárfa, oboa, suttogóvá tompított vonóshang­
szerek, a csilingelő vas háromszög stb. hízelgik, 
zsongják körűi a fület. A hangszerelésnek nagymes­
tere Giordano, — ez az ő egyetlen erős oldala. 

A «Fedóra» sikerének másik gyökere pedig ott 
van, hogy főszereplői nálunk elsőrangú és — a mi 
több : — népszerű, kedvelt művészek. Meg kell val­
lanunk, hogy e részben a férfié az elsőség : Burrian 
Károlyé, a ki csengő, férfias tenorjával, tökéletes 
énektudásával és átgondolt drámai játékával a maga 
diadalává avatja minden felléptét. Weintraubné 
Krammer Teréz, a ki először «kreált» most szere­
pet, mióta Drezdából hazajött, nem állhatott a 
maga igazi, magas színvonalán, mert Fedóra ének­
szerepe neki mély; még boszúfogadalmában sem 
bírta a kellő erőt, a szenvedély hatalmát megszólal­
tatni. Szoyer Ilonka, a ki ezúttal a szinlapon többé 
nem mint vendég volt megnevezve, a könnyűvérű 
Olga szerepében ép úgy helyén volt, mint a kisebb 
szereplők : Beck (Siriex), Hegedűs (Cyrill, a kocsis : 
szivrehatóan beszélt elvesztett uráról), Várady Sán­
dor (a ki a szöveget is fordította), Szendrői, Mihályi, 
Kornai, Mányai, a két apró szerepet is elvállalt 
Váradi Margit, stb. 

A darab ragyogó zenekari mezét Máder igazgató 
juttatta érvényre ; a díszletek, főleg az utolsó kép 
gyönyörű svájczi hegyvidéke — hátul az alkony-
bíborban égő havassal — Kéméndy művészi kép­
zeletére vall; az ügyes, gondos rendezést kívánó 
mozgalmas színpadi élet mestere Alszeghy Kálmán 
volt, a kit a darab kezdete előtt, a leeresztett vas­
függöny mögött, pályatársai ezüst babérkoszorúval 
és egyéb díszes emléktárgyakkal ajándékoztak meg, 
szeretetük és elismerésük jeléül; most van ugyanis 
30 éve, hogy mint rendező Operánk szolgálatába 
lépett s nehéz munkáját hivatottsággal és példás 
lelkiismeretességgel végzi. Kereszty István. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kovács Norbert : Troubadour-dalok. Buda­

pest, 190-2. A kötet czíméből is látni, hogy sze­
relmi dalok vannak benne. A szerző gyakran 
éreztetni tudja, hogy őszinte érzés adja ajkaira 
a dal hangjait. Vannak friss képei, tetszetős for­
dulatai, mondani valóját elég csinos nyelven, jól 
csengő versekbe tudja foglalni. Alakító ereje azon­
ban fogyatékos. Nagyon szaporítja a szót, a gon­
dolatok rend nélkül, ide-oda kanyarogva folynak 
a versben és sokszor el is vesztik a czélt, mely 

felé haladniok kellene. Az egység, a belső forma 
kereksége csaknem minden verséből hiányzik. A 
szerzőnek maga-maga erős fegyelmezésére kellene 
törekednie, ha jót akar alkotni. Mutatványul a kö­
vetkező kis verset adjuk a szerző saját kiadásában 
Budapesten megjelent könyvből: 

Tépett virágok. 
Kik elhagyják zöld lombhazájok, 
Szegény, bájos, szerény virágok, 
Kis nefelejcsek, ibolyák ! 
Nem zeng köröttük már madárdal, 
Nem játszadoznak napsugárral, 
— Lányölben ülnek — utcznsárban, 
Míg értük nyúl a nagy világ. 

Hideg álharmattal leöntve, 
Éles drótszállal megkötözve, 
Ártatlan éltük alkonyán, 
Letépve, végsőt illatozva, 
Mosolygnak a vevőkre sorba, — 
Mint a ki őket idehozta: 
A szép virágárus leány. 

Bíró Lajos német-új-guineai néprajzi gyűjté­
sének leíró jegyzéke. • A Magyar Nemzeti Múzeum 
néprajzi gyűjteményei» czímű sorozatos kiadvány 
IH-ik füzete jelent meg a fenti czím alatt, mely 
Bíró Lajos gyűjteményei leirásának második kötete. 
Bíró Lajos fiatal tudósunk vagy hat évig tartózko­
dott Német-új-Guineában, hol az ottani, még ma is 
kőkorszakban élő népeket tanulmányozta és sok ér­
dekes tárgyat összegyűjtött azok fegyverei, ékszerei s 
különféle eszközei közül, melyek most már a 
Magyar Nemzeti Múzeum tulajdonát teszik s e gyűj­
temény a maga nemében Európában páratlannak 
mondható. E tárgyakat mutatja be a 200 oldalas 
nagy negyedrét alakú füzet, melyben a terjedelmes 
magyarázó magyar és német szövegen kívül 22 
képtábla és 245 szövegkép foglaltatik. 

Herczeg Ferencz munkáit most füzetes kiadás­
ban bocsátja közre a Singer és Wolfner czég. Egy-
egy füzet ára 50 fillér. Eddig két füzet jelent meg, 
melyek a • Szabolcs házassága*-t s a «Gyurkovics 
fiuk» humoros regényének kezdetét tartalmazzák. 

A tisztviselő kérdés. Irta dr. Kompit János. 
Mindössze 48 oldalra terjedő munka, de azért ki­
terjeszkedik a napirenden levő tisztviselő-kérdés 
minden fontosabb mozzanatára, éles világításba 
helyezve azon viszás állapotokat, melyek mielőbbi 
orvoslást várnak. A füzet ára egy korona. 

Magyar lap Nagy-Szebenben. Az erdélyi szászok 
központján Czobor Hugó szerkesztésében május óta 
magyar hetilap indult meg tSzeben és Fogarasvár-
megye» czímen. 

Történelmi képek az iskolában. A közoktatás­
ügyi miniszter újabb pályázatot hirdetett tíz törté­
nelmi festményre, a melynek szines sokszorosítását 
az elemi népiskolák IV—VI. osztályaiban a törté­
neti és művészi érzék fejlesztésére és a hazafiúi 
érzések ébrentartására akarják kifüggeszteni. A pá­
lyázatban csak magyar állampolgárok vehetnek 
részt. A tíz festmény tárgya: 1. Árpád pajzsra­
emelése. 2. Szent László megszabadítja a fogoly 
leányt. 3. IV. Béla és a tatárjárás. 4. Lovagjáték 
Nagy Lajos király udvarán, vagy Nagy Lajos bevo­
nulása Nápolyba. 5. Hunyadi János megvédi Nán­
dorfehérvárt. 6. Mátyás király Gömörben. 7. Mátyás 
király Bécsben. 8. Mátyás király könyvtárában, 
tudósaival, vagy Mátyás király lakoma után hall­
gatja a hegedősök énekét. 9. Perényiné eltemetteti 
a mohácsi csata halottait, vagy H. Lajos holttesté­
nek megtalálása. 10. Martinuzzi és az erdélyi feje­
delemség megalapítása. Egy-egy festmény tisztelet­
díja kétezer korona. A szükséges történeti útba­
igazítást a kultuszminisztérium Vl/a. ügyosztályá­
ban Marczali Henrik dr. egyetemi tanár adja meg. 
A pályaműveket 1902. deczember 31-ikén déli 
tizenkét óráig az üllői-úti Iparművészeti Múzeumba 
kell beküldeni. 

Vígszínház. Május 23-ikán került első előadásra 
a Vígszínházban «X asszony, Gavault és Berr 
franczia bohózata, magyarra fordította Molnár 
Ferencz. Jó, elmés darab, tetszett is. Egy túlságo­
san jószívű ember, Ardelot vidám története ez, 
kinek minden jócselekedetét félre magyarázzák. 
Byen önzetlenségben nem hisz senki, de mikor 
Ardelot úr csintalan ember hirébe jön, akkor 
mindenki mellé áll s védelmezi, hogy hivatalát el 
ne veszítse, felesége el ne váljon tőle. Ardelot egyéb 
szamaritánus cselekedetei mellett egy fiatal asszonyt 
is pártfogásába vesz, mert az utczán elájulva találta. 
Ez az ismeretlen asszony vidékről ment Parisba, 
az utczán egy néger hirtelen megcsókolta, a mitől 
úgy megijedt, hogy elájult. A szerencsétlen Ardelot 
fölviteti a lakására, de az ismeretlen, «X asszony, 
mikor föleszmél, a kiállott rémülettől nem bír 
semmire visszaemlékezni, a nevét is elfeledte, azt 
sem tudja, honnan és mért jött. Ardelot felesége 
persze semmit sem hisz, valamint más sem, X asz-
szony férje és párisi udvarlója hasonlóképen nem; 
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Gróf Apponyi Albert a jászberényi kaszinóban. 

Farkas Lajos fényképe után. 

megverik, kikergetik a házból stb. Az ártatlan em­
bernek végre is bűnösnek kell magát mutatni s 
ekkor a felesége, meg X asszony ura is elhiszi 
ártatlanságát. A sok leleményességgel irt bohózatot 
sikerrel adták elő, különösen kitűnnek Csillag Teréz, 
Góth, Hegedűs, Nikó Lina. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos iparegyesület május 25-én ünnepi 

közgyűlést tartott, megülvén hatvan éves jubileu­
mát. Az új városház közgyűlési termében folyt le 
az ünnepély s megjelent az egyesület védője, József 
főherczeg is nejével, Klotild főherczegasszonynyal, 
valamint Láng Lajos kereskedelmi miniszter. 

Gróf Zichy Jenő elnök üdvözölte a fó'herczeget, 
s emlékezetbe hozta, hogy ő fensége atyja, József 
nádor hatvan év előtt nyitotta meg az iparegyesület 
által rendezett első magyar kiállítást. A boldogult 
nádor védelme alatt indult meg a mozgalom a 
magyar ipar fejlesztésére s megerősödött mostani 
védőjének pártfogása alatt, ki példájával is mindig 
buzdított. József főherczeg így felelt: iNagymóltó-
ságod olyan húrokat pendített meg szivemben, a 
melyek annak mélyén visszhangot keltettek és me­
lyek új és új dolgokra buzdíthatnak csak. Felejthe­
tetlen édes atyám, mint jó és szakavatott gazda, 
látta már 60 év előtt, hogy a magyar gazda ipar 
nélkül meg nem élhet. Ez az elv vezette őt arra, 
hogy az iparegyesület támogassa és mindent, a mi 
az ipar javára szolgál, előmozdítson. A magyar 
gazda előteremti a nyers terméket, az iparos fel­
dolgozza, a kereskedő tovább szállítja. Sok dolog­
ban már vetekedhetünk szomszédunkkal, de a czélt 
még nem értük el. De azért nem szabad csügged­
nünk, a megkezdett munkát folytatnunk kell, mert 
csak úgy szolgálhatjuk igazán hazánkat; és ha 
ezen az úton haladunk tovább, úgy nyugodtan 
mondhatjuk, híven szolgáltuk hazánkat, szeretettel 
szép földünket. A közgyűlést ezennel menyitottnak 
nyilvánítom.! (Hosszantartó, lelkes éljenzés). 

Most Gelléri Mór igazgató felolvasta a legfelsőbb 
kéziratot, a melylyel Ő Felsége gróf Zichy Jenőnek 
elismerését tudtul adatja a hazai ipar előmozdításá­
val szerzett érdemeiért. Ezután Láng Lajos keres­
kedelmi miniszter szólalt fel s a főherczegnek a 
kormány háláját s az egyesület iránti bizalmát 
fejezte ki. Az ünnepi beszédet Matlekovics Sándor 
mondta a magyar iparról. Majd Gelléri Mór az 
iparegyesület tevékenységének irányát fejtegette. 
Következett a díszérmek és ösztöndíjak kiosztása, 
mire gróf Zichy Jenő néhány lelkes szóval bere­
kesztette a díszülést. 

Ekkor József főherczeg újból felszólalt: • Végte­
lenül örvendek, — úgymond — hogy nemcsak 
budapesti, hanem sok vidéki iparost is láttam itt, a 
kiket távol vidékről ismerek. Örvendetes jelenség 
ez, mert mutatja, hogy a közérdeklődés e gyűléshez 
megvolt az egész országban. Remélem, hogy ha úgy 
folytatjuk, a hogy kezdtük és a hogy 60 év óta 
folyik a munka, akkor nemsokára oda jutunk, hogy 
sokkal többet mutathatunk fel, mint most. Isten 
áldása kisérje a magyar ipart és iparosokat, a 
magyar kormányra nézve pedig dicséretes, hogy az 

országra nézve oly nagy fontosságú ügyet felkarolja 
és támogatja. Köszönet érte !» Perczekig tartó taps 
követte a lelkes beszédet, mire a főherczeg nagy 
éljenzés közben távozott. 

A Magyar Tud. Akadémia május 26-ikán dr. 
Thán Károly elnöklésével ülést tartott, szaktudo­
mányi előadásokkal. Bugarszky István tA bróm 
hatásáról acetaldehydratra» czímmel tartott értekez­
letet. Tangl Károlynak «A folyadékok dielektromos 
állandójáról! irt munkáját, valamint Klupáthy Jenő­
nek a «Welmelt-áram» megszakító magyarázatához 
irt adatait báró Eötvös Loránd terjesztette elő. 
Ifirsclücr és Terraynak Í A szervezetlen sók sze­
repe a szervezetben* czímű munkáját Klug Nándor 
r. tag, Bemátsky Jenő munkáját *A leguminosák 
bakteriumlakta gumóiról • Klein Gyula r. tag és vé­
gűi Szarrasy Imrének tElektrolysis váltakozó áram­
mal* czímű művét Ilosvay Lajos 1. tag terjesztette 
elő. Az osztályűlést összes ülés követte, a melyen 
Károlyi Árpád r. tag emlékbeszédet tartott Arnéth 
Alfréd kültag, bécsi történetíró fölött. Ez érdekes 
emlékbeszédet közelebb részletesebben ismertetni 
fogjuk. 

A Kisfaludy-Társaság május 28-ikán felolvasó 
ülést tartott Beöthy Zsolt elnöklete alatt. Vargha 
Gyula főtitkár jelentést tett a Wesselényi szobrának 
leleplezésére Zilah város által ódára hirdetett pá­
lyázat eredményéről. A biráló bizottsághoz 29 köl­

temény érkezett. A biráló bizottság nemcsak viszony 
lag legjobbnak, hanem önálló becsű költői munká­
nak találta az .Őserőt jeligéjűt s egyhangúlag 
ennek az ódának ítélte a díjat. A jeligés levélből 
kitűnt, hogy a nyertes mű szerzője Zempléni Árpád. 
Dicséretben részesültek a .Nem fájnak a sebek» 
és «Ifju ez a kor Széchenyi kora. jeligéjű pálya­
munkák. Ezután megkezdődtek a felolvasások. Az 
első fölolvasó Somló Sándor, a Nemzeti Színház 
igazgatója volt, H «Tököly Imre» czímű verses 
színművéből adott elő egy hatásos részt. Ezután 
Vargha Gyula olvasta fel két kitűnő műfordítását 
Lecont de Lisle költeményeiből nagy hatással. 
Ugyancsak Vargha Gyula szavalta el Váró Ferencz 
vendégaek «Werbó'czy» czímű szép költeményét. 

Az állat- és növényhonosító társaság május 
25-ikén közgyűlést tartott az állatkertben s egyúttal 
megünnepelte Gelléri Szabó János elnökségének 
negyedszázados évfordulóját. A díszes üdvözlő ira­
tot a társaság védnöke, József főherczeg irta alá. 
A társaság már 37 év óta áll fenn és fokozatosan 
fejlődik. Az elmúlt évben a király ismét több érde­
kes állatot ajándékozott. A bevételek 2305 koroná­
val multák felül a kiadásokat. A fővárosnak és Se-
rák Károly igazgatónak a közgyűlés köszönetet sza­
vazott. 

MI UJSÁG? 
A király május 27-ikén este Budapestről vissza­

tért Bécsbe. Május 26-ikán és 27-ikén udvari ebédek 
voltak a budai királyi lakban, melyekre a delegá-
cziók tagjait hivták meg. Ő Felsége a bécsi franczia 
nagykövet utján 25,000 frankott adott a martini-
quei szerencsétlenség kárvallottjainak. 

A hazai műkincsek megvédése. Hazánkban nem 
sok műkincs maradt meg s azokból is több neveze­
tes darabot eladtak a külföldre: Wlassics közokta­
tásügyi miniszter most törvényt készít, mely meg­
akadályozza a műkincsek elvitelét. Biztosítani kí­
vánja a miniszter a vásárlás előjogát abban az eset­
ben, ha a műkincs vagy lelet itthon tartása nemzeti 
közérdeknek tekinthető. A miniszter megbízta a 
törvényjavaslat készítésével a magyarországi mú­
zeumok és könyvtárak országos főfelügyelőségét, 
mely az ügy előadójává Wosinszky Mór dr. szeg-
szárdi apátplébánost, ismert régiségkutatót válasz­
totta meg. 

A Kossuth-mauzóleum. A főváros közgyűlése 
tudvalevőleg jóváhagyta a Kossuth-mauzóleum pá­
lyaterveinek megbirálására kiküldött bizottság Íté­
letét. A közgyűlés határozata ellen Jámbor Lajos 
és Bálint Zoltán a miniszterhez fölebbeztek. Föleb-
bezésükben a jury Ítéletének a megsemmisítését 
kérték, mert a kivitelre elfogadott terv végrehajtása 
nem 300,000, hanem 360,000 koronába kerül; több 
formai kifogást is tettek a jury ítélete ellen. A bel­
ügyminiszter a felebbezést elutasította s a közgyű­
lés határozatát megerősítette. 

Rákóczi Ferencz sírjánál. Az aradi mérnök- és 
építészegylet tagjai kirándulást tettek Törökországba, 
Konstantinápolyban fölkeresték II. Rákóczi Ferencz 

GRÓF APPONYI ALBERT JÁSZBERÉNYBEN. 

Dr. Osváth Gerő amateur fölvétele után. 

— A kíséret a főgimnázium előtt. 
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édesanyja, Zrínyi Ilona és kibujdosott társainak sír­
ját, hogy lerójják kegyeletüket. A társaságot Bara­
bás Béla képviselő vezette a sírhoz, hol megjelent 
gróf Széchenyi Ödön pasa is családjával. A társaság 
nemzeti szalaggal díszített koszorúját Barabás Béla 
tette le, ecsetelve azt a nagy veszteséget, mely a 
magyar hazát Rákóczi halálával érte. 

Petőfi-ünnep Szatmáron. A szatmári Kölcsey-
Kör emléktáblával jelölte meg azt a házat, a hol 
Petőfi Sándor 1847-ben több ízben lakott, a mikor 
íestró'l Erdődre rándult jegyesének, Szendrey 
Júliának látogatására. Az emléktáblát május 25-én 
leplezték le. Mátray Lajos tanár mondott megnyitó 
beszédet. Ezután Tordai Grail Erzsi adta elő 
Petőfinek több költeményét, mire Koróda Pál mon­
dott még beszédet a Petőfi-Társaság nevében. 

Vágó Pál ünneplése. Abból az alkalomból, hogy 
Tágó Pál festőművész szegedi árvízképét oly nagy 
•elismeréssel fogadták, Jászajiáti község, mint a 
jeles festő szülővárosa, .külön ünnepélyben óhajtja 
részesíteni kitűnő fiát. Június hó 7-én a község kép­
viselőtestülete diszgyűlést tart, a melyen Vágó Pál 
•érdemeit jegyzőkönyvbe iktatják, azután társasebéd 
és hangverseny lesz. A résztvevők június hó 2-áig 

jelentkezhetnek dr. Cscli József jászapáti főszolga­
bírónál. 

Az Operaszínház főrendezőjének jubileuma. 
Alszeghy Kálmán harmincz esztendeje főrendezője a 
magyar operának. Még a Nemzeti Színházban fog­
lalta el ezt az állást s azóta ízléssel, tapasztalattal, 
buzgón tölti be, a személyzeti ügyekben pedig 
tapintatosan. 1872-ban került a Nemzeti Színház­
hoz mint kardalos, néhány év múlva báró Podma-
niczky intendáns Erkel Sándor ajánlatára kine­
vezte ügyelőnek, majd főrendezőnek. Ez idő óta 
1»bb mint 80 operánál működött mint rendező nagy 
szakértelemmel és ügyességgel. Nehéz hivatala tel­
jesítésében ritka leleményessége és zenei emlékező­
tehetsége támogatta s az operai tagok s általában 
az operaházzal kapcsolatban levő minden tényező 
előtt nagy népszerűséget sikerűit szereznie. 

Az Operaszínház személyzete május 27-én ünne­
pélyesen megülte Alszeghy jubileumát. Az előadás 
-előtt a fényesen kivilágított színpadon összegyűltek 
a, művészek, az énekkar, zenekar tagjai, a műszaki 
személyzet ós a jubiláns számos jóbarátja és tiszte­
lője. Viharos éljennel fogadták Alszeghyt, mikor 
megjelent. Máder Rezső igazgató üdvözölte lelkes 
szavakkal méltatván érdemeit, Alszeghy meghatot­
tan válaszolt. Az operai tagok nevében Várady 
Sándor mondott tartalmas és elmés üdvözlő beszé­
det . Majd a magánszereplők, az énekkar, a zenekar 
és a tánczkar, a színházi munkások ós díszítők 

•emléktárgyait, a Nemzeti Színház és a többi szín­
ház koszorúit nyújtották át. Az ünnepély után kez­
dődött «Fedóra» előadása, melyek első felvonása 
után a közönség is zajosan kitapsolta a főrendezőt. 

A jászberényi nők küldöttsége, mely gróf Apponyinének a jász főkötőt átnyújtotta. 

Másnap este Alszeghy tiszteletére lakomát rendez­
tek a Royal fogadóban, melyen Bczerédj Viktor 
miniszteri tanácsos mondta az első felköszöntőt 
Alszeghy érdemeiről. Felolvasták Széü Kálmán 
miniszterelnöknek, mint belügyminiszternek üd­
vözlő levelét is, melyben a miniszter reményét 
fejezi ki, hogy a hazai színművészet szolgálatában 
kifejtett hasznos és odaadó működését, tapasztala­
tát az intézet szolgálatában hasonló buzgalommal 
tovább is gyümölcsözteti. 

Ezüstmenyegző. Dobrovszky Ágost székesfővá­
rosi tag, könyvkereskedő, ki a főváros közéletében 
is nagy buzgósággal vesz részt, május 28-ikán d. e. 
ünnepelte házasságának huszonötödik évfordulóját 
a belvárosi plébánia-templomban. A szertartást 
Kimer Károly apát-plébános végezte, a ki szép 
beszédet intézett az örömünnepet ülő házaspárhoz. 
A templomban ott voltak : Láng Lajos kereskede­
lemügyi miniszter, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, Matuska Alajos, Rózsa­
völgyi Gyula alpolgármesterek, a főváros hatóságá­
nak számos tisztviselője, a fővárosi bizottság sok 
tagja, országgyűlési képviselők, stb. Az egyházi 
szertartás után a Sas-kör rendezett ünnepélyt az 
ezüstmenyegzős házaspárnak. 

Aquarium Fiúméban. A magyar kormány a ten­
geri állatok tanulmányozására aquariumot kivan 
állítani Fiúméban, hasonlót a nápolyihoz, mely a 
tudományos világban oly nagy hírű. Erről tanács­
kozott május 26-án a Fiúméban alakított bizottság 
gróf Szapáry László kormányzó elnöklete alatt. 
A bizottságban Fiume befolyásos emberei vettek 
részt s az intézet minél előbb való felállítását sür-

Gyülekezés a beszámoló-beszédhez. 

GRÓF APPONYI ALBERT JÁSZBERÉNYBEN. — Farkas Lajos fényképei után. 

gették, összekötve a halak szállításának ipari válla­
latával. E végből részvénytársaságot alakítanak. 

x Vihnye fürdő (Bars m.) női gyógyfürdő- és kli­
matikus nyaralóhelyen kényelmes, szép lakás — esetleg 
teljes ellátás — kapható a kies fekvésű Gecsányi villá­
ban. Czim: Huszágh S.-né, Vihnye (Bars m.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró VÉCSEY JÓZSEF főrendiházi tag, ki tevékeny 

részt vett a közéletben, 73 éves korában meghalt 
Budapesten. Szatmár vármegyében született, Pes­
ten tette le a jogi vizsgálatot s 1847-ben a királyi 
Kúriánál esküdt föl jurátusnak. Ezután Afrikában 
és Ázsiában tett utazást, visszajövet Triesztben 
mint önkéntes hadapród állott be a hadi tengeré-
szetbe. Azonnal tengerre kellett szállnia s részt 
vett Velencze ostromában (1848). 1858-ban Miksa 
főherczeg hadsegéde lett; a következő évben meg­
rongált egészsége miatt hazatért gazdaságához. 
A szatmári gazdasági egyesület alelnökévé válasz­
totta, a megye pedig alispánnak. Az 1861-iki ország­
gyűlésen az aranyos-medgyesi kerületet képviselte, 
1865-ben újra megválasztották s az alkotmány 
helyreálltával, miként előbb atyja, Szabolcs vár­
megye főispánjává lett; ez állásáról néhány év 
múlva leköszönt. A delegácziónak több évig tagja 
volt s főleg a tengerészeti költségvetésnél szó­
lalt föl. 

SAY GYŐZŐ altábornagy, a székesfejérvári honvéd-
kerület nyűg. parancsnoka, 73 éves korában meghalt 
Székes-Fejérváron. A 19 gránátos-ezrednél szolgált 
mint hadnagy, s több háborúban részt vett. Az új 
honvédség felállításánál zászlóaljparancsnok volt 
Szigetváron, nemsokára a budapesti első honvéd 
féldandár parancsnoka lett és mint ezredes dandár-
nok Szegedre, utóbb Nagy-Szebenbe és Kolozsvárra 
került, hol tábornok lett, utóbb kerületi parancsnok 
Kassán, később altábornagyként Székes-Fejérvárra 
ment, hol mint kerületi parancsnok nyugalomba 
vonult. 

CONSTANT BENJÁMIN hires franczia festőnek 57 
éves korában történt halálát jelentik Parisból. 
1809-ben tűnt föl először «Gamlet> és «Már késő» 
czímű képeivel. Eleinte az allegorikus iskola hive 
volt, később azonban irányt változtat és utazásai­
ból merítette tárgyait. Legnagyobb alkotása «H. 
Mohamed bevonulása Konstantinápolyba.» 

HERCZEO JÁNOS fiatal író, ki reménytadón foglal­
kozott a költészettel, meghalt 24 éves korában Nagy-
Szécsényben. «Magda • czim alatt egy verses kötetet 
is adott ki. Költeményeiben a korai halál érzete 
borongott a beteges fiatal költő lelkén. 

SZABÓ JÁNOS református esperes meghalt Debre-
czenben, a hol az egyházkerületi ülésen épen beszé­
det mondott, a beszéd után pedig összeroskadt. Leg­
idősebb esperese volt az egyházkerületnek s csak 
nemrég ünnepelte meg negyvenéves lelkészi jubi­
leumát. A magyar ref. egyház legkiválóbb és leg­
tekintélyesebb lelkészeinek egyikét vesztette el 
benne. A legutóbbi püspökválasztáskor ő volt a 
legerősebb ellenfele Kiss Áronnak. Előbb a gyomai, 
azután a kőrös-tarcsai, majd a hódmezővásárhelyi 
református egyház választotta meg lelkészévé. Az 
egyház terén kifejtett munkásságáért a király nem­
rég a Ferencz József-renddel tüntette ki. Debreczen-
ben temették el. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: HANU-
BOVSZKY ISTVÁN kassai egyházmegyei pap, nyűg. lel­
kész 47 éves korában, Kassán. — SZÁVA ALAJOS nyűg, 
bányatanácsos 79 éves korában Gyula-Fehérvárott. 
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— KLDDIK IMRE belügyminiszter i segédt i tkár s Pes t -
Pil is-Solt-Kiskun vármegye főispáni t i tkára , Buda­
pes ten . A m é g j avakorban levő férfi á ta lános szere­
te tnek és t iszteletnek örvendet t az előkelő körökben, 
a hol megfordul t . — D r . HAVASSY BÉLA Vasmegye 
tb . főorvosi kisczelli j á r á s i orvos 61-ik évében Kis-
czellben. — FÉNYES LAJOS b iharmegyei földbirtokos 
52-ik évében Nagy-Váradon s nagy kiterjedésű ro ­
konság gyászolja, — Hadad i KOVÁCSY KÍBOLY, volt 
ügyvéd, nyűg . kir . j á rásbí ró életének 88-ik évében 
Adámos községben. — DELHÁNYI ZSIGMOND felsőbá­
nya i m . ki r . b á n y a m é r n ö k Budapes ten 44 éves ko­
r á b a n . — SZENTÉ P Á L ref. főtanitó, 48-as honvéd 
78 éves korában Bicskén. — BLASKOVICH SÁNDOR, 
1848—49-es volt nemze tő r és Kecskemét városának 
hosszú időn á t tisztviselője é le tének 75-ik évében 
Kecskeméten. — BRAÜNER SÁMUEL 48-as honvédhad­
nagy 74-ik évében Bimaszombatban . — Felső-pu-
lyai ROHONCZY ALADÁR, a képviselőház terembiztosa, 
58 éves korában Budapes ten ; Török-Becsén a csa­
ládi s í rbol tban temet ték el. — Kiss GYÖRGY állam-
vasut i főmérnök a szegedi üzletvezetőségnél, 50 éves 
korában , mikor az Adria par t járól vasúton hazaté­
rőben volt. — H O L L ERNÓ ál lamvasut i felügyelő, ki 
súlyos betegsége mia t t öngyilkosságot követet t el 
Lussin-Piccoloban. — CHOLNOKY ENDRE füszerkeres-
kedő Kecskemét város törvényhatósági bizottsági 
tagja Kecskeméten 43 éves korában , s ha lá la város­
szerte nagy részvétet keltet t . 

GYÜLÁNII JOZEFA NATÁLIA, a sza tmár i i rgalmas n ő ­
vérek lévai fiókházának főnöknője 48 éves korában . 
— Dr . OLÁH GYULÁNÉ szül. Balogh Júl ia , az orsz. 
közegészségi t anács tagjának és i smer t szaki rónak 
neje, Budapes ten . Ugyancsak mos t h u n y t el Oláh 
Gyula pénzügy i fogalmazó fiának fiatal felesége, 
OLÁH ELEMÉBNÉ Aradon. — NADÁNYI GABRIELLA, ÖZV. 
Nadány i Rezsőné leánya Budapes ten . — Özv. RÁDER 
JÁNOSNÉ, szül. "Wesel A n n a 72-dik évében Budapes­
t en . — HUTYÁK P Á L N É elemi iskolai t an í tónő , k i be­
tegsége mia t t sajátkezüleg vete t t véget é le tének 
Diós-Győrben. — F E H É R VILMOSNÉ, szül. K r a m m e r 
Malvin, 30 éves ko rában Salgó-Tarjánban. 

Szerkesztői üzenetek. 
S. A. Az fAdámt és «Éva» ismeretes bibliai ne­

vek eredetét, jelentését sokan és sokféleképen ma­
gyarázták már, mely magyarázatokhoz most egy 
német tudós, a k i az ősrégi sumir nyelvet tanulmá­
nyozza, egészen újjal és igen érdekessel járul . Az ő 
búvárlatai szerint Ádám nem más, mint tatamu» a 
mi sumir nyelven épen annyit jelent, mint a magyar 
• atyám.* S itt egyszersmind szembetűnő a sumir és 
magyar egyezés, a mint hogy a sumirt csakugyan 
azon nyelvcsaládhoz is sorozzák sokan, a hova a 
magyar és többi ma élő rokonai tartoznak. Az «Éva» 
pedig a sumir «éna» vagy iana> szó változata volna, 
jelentése ped ig : anya. A mi ismét meglepőleg egye­
zik a magyar t anyá t Bzóval. A sumirok különben 
ott éltek, mint nagy miveltségű nép, a régi Babiló­
nia területén, de nyelvük már Krisztus előtt pár ezer 
évvel kihalt. Nagyon hihető, hogy a most tervezett 
babiloni ásatások sok sumir nyelvű ékirást felszínre 
fognak a romok közül hozni s nagyobb világosságot 
derítenek az ős-kor eme rég eltűnt érdekes népére s 
talán egyszersmind a magyarság eredetére is. 

Hozsánna. A tartalom messze elmarad a csinos 
forma mögött. A jól gördülő jambusok, szépen csengő 
rímek mögött nincs semmi, a mi az igazi költészet­
fuvallatával érintené az olvasót, csak szó, szó, 
csupa szó. 

Alkonyat. Sysiphus. Verselése elég sima, bár 
rhythmusában kevés a zeneiség. Sem a részvét érzé­
sét nem bírja az elsőben éreztetni, sem az alapgon­
dolatot nem bírja költőileg érvényre ju t ta tni a máso­
dikban. Hideg versek ezek, inkább irodalmi ambiczió, 
mint költői érzés sugallta mind a kettőt. 

Az anya. A tárgy jól van megválasztva, de erőtle­
nül feldolgozva. Van benne egy-két jobb hely is, 
egészben véve azonban színtelen, a mit még rhyth-
mustalansága is fokoz. 

SAKKJÁTÉK. 
2276. számú feladvány. Bartsck János-tói. 

(Hl. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

A 2259. sz. feladvány megfejtése Mackenzíe A. F.-től. 

Sötét. Világot. 
1. Vg7—e7 _„ Í 3 ~ e 2 : (a) 
2. Bf6— b6 t. sz. 
3. V mat. 

1. — .__ — g 6 - f 5 : (c) 
2. B f 6 - f 5 : stb. 

Világot. 

Világot. a. Butit. 
1. „ — . . . f3-g2 : (b) 
2. f5—g6 : t. sz. 
8. B v. V mat. 

e. 
1. V a 7 - c 5 - d 4 (d) 
2. Ve7—b7 f stb. 

d. Sőtet. 
. . . . . . Va7—b6 1. . . . 

2. Bffi—b6 : stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvdrtt: Hoffbauer A — Bakony-Szentláizlón: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A festi sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «VasárnapiUjság» 18. számában megjelent kép­
ta lány megfejtése: Jámborság tisztesit, szemérem, 
ékesít. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

TJJ- • . -»»wv» *-\c?4-di-n a világhírű hegedű-művész 

j j u r m e s t e r hű̂ rt Reményi MI-
h a l y mühangszerkészitőnél.a ni. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legmflvészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak „sokkal 

erősebb. szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r a l y - u t c z a 4 4 / o . 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 94»2 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kltflnó sikerrel 
használtatik Salvator 

i est-, húgghóltjag-, húgydara- és köszvéngbántalraak 
ellen, sizsleti nehézségeknél, továbbá a lsgzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál. 
D i n r e t i k u a ( v i z . h a j t ő ) h a t á s ú . 

T u n s n t t i ! Honnjan améizthetó! Csiramastti! 
Kapható ásványvizkerukedétekben vagy a * 

Salvator-forrát igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapes t en , f ő r a k t á r É d e s k n t y L. u r n á i . 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o t l a k o k , o b j e c t i v e k és minden e 
szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti czikkek szak­

üzletében, 

Budapest. I V„ Városnáz-u. 1. _ 
(Standard-palota, Kossuth Lajos- ^1 

utcza 4. n . épületében!. 

Legujabbnagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9475 

RÖtitutiony 

Cs é s s z a b . mosov iz lovak r é s z é r e . 
lflveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
hasznalatban van nagyobb munkánál elő-és ulóerősi-

1 tőül, liczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-
k

ktasnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 
lenti védjegygyei valódi, kapható Austr. — Ma-

^gyarország^valamennyi gyógyszertárában ési 
••••••"•sz*. gyógylükereske- zzsazazzaazf 

öcsében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész. 
Ko„,,« tan,, Bécs rr.elle.tCs és kir. osztr. magyar, román S 

_ ^ és bolgár leiedeimi udvari szállító. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 
Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­

t á r a , Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. 

Nyaralóknak. 
Szomolnokon, fenyvesekkel körülvett városban, polgárok­
nál bútorozott szobák, nyaralók részére jutányosán kap­

hatók. Felvilágosit bővebben GALLÉ gyógyszeres. 

tW Alapíttatott 1865-ben. ~wm 
k legjobb bel- és külföldi 

zongorák, piaainók és harmounmok 
legolcsóbban kaphatók 

intézet. 

zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Viczi-utcza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S o h i o d m a y e r és fiai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 9318 

Árjegyzék ingyen. 
A ( b o r s z é k i b o r v í z » a s a v a n y u v i z e k k i r á l y a . 

Megrendelhető : Igazgatóság. Borszék. 

BORSZÉK 
GYÓGYFÜRDŐ. 

(900 m. magasságban Erdély, Csikmegye). A fürdőidény 
június 15-töl szeptember 15-ig tart . — Gyógytényezök: 

Hűs, ozondús levegő. — Kitűnő, különböző vegyi 
összetételű, mesés gazdag, borviz források, köztük a 
világhírű «Borszéki» főkut «a savanyuvizek királyai, 
az erős vasas Kossuth-kúti, a páratlan József főher-
czeg-kúti és a gyomorbajosok nélkülözhetetlen itala 
a Boldizsár-kúti stb. Szénsavas, hideg, tükörfürdők : a 
világon egyedül álló Lobogó, Sáros, Lázár, Ó-sáros. 

Újonnan berendezett szénsavas, meleg pezgő-fürdők ; 
kitűnő vaslapunkkal gondosan készített lápfürdők, 
sós, fenyő-fürdők, hidegvizgyógyintézet, massage és 
villamozás. Szállodákban és különálló villákban 600-nál 
több szoba áll rendelkezésre. Két ágyas szobák saison-
ára 60—160 kr. Élelmezés jó és olcsó, négy vendéglő, 
piacz, két mészárszék helyben. — A fürdőhelynek 
30 klmt. meghaladó jól gondozott sétánya van. A feny­
vesek rengetegei között közeli és távoli, gyönyörübb-
nél-gyönyörübb vidékre kiránduló helyek. Posta, táv-
irda, csendőrség van. Czigányzene naponta. Fürdő­
orvos d r . V á m o s s y Z o l t á n egy. m. tanár . 

Közlekedés: Szász-Régenig—Madéfalváig vasúton. 
Szász Bégentői naponta gyorskocsi járat, váltott lovak­
kal. Gyorskocsira előjegyezhetni K a p u s i D á n i e l ­
n é l Sz.-Kégen.— Felvilágosítással, prospektussal (több 
nyelven), árjegyzékkel díjmentesen, készséggel szolgál 

a z i g a z g a t ó s á g - . 
Kapható mindenütt Budapesten: É d e s k n t y JL., 
P é c z e l y é s L e n c z uraknál és minden szállodában' 

vendéglőben, fűszer és ásványvíz üzletben. 

SKIDELésAAÜMAM-féle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL írógép 
decimai tabulátorral. 

Vezérképviselőség Ausztria-
Magyarország részére: 

HGH. SCHOTT é s DONNATH 
W i e n , I I I / 3 . H e n m a r k t O . 

Budapesti képviselőlég: 

SZÉNÁST BÉLA papiráruMza 
I V . , F e r e n c z i e k - t e r e 9 . 9531 

Feltűnést ke l tő ! 

Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neurasthenia.vi tustáncz), a sáp­
kor, a női arczot eléktelení tő pa t tanások s a női 
nemi szervek f olvasókkal kombinált hurn tos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PÁRÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már minthogy legelŐbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy pos ta láda 7 palaczk parádi a r sen -vas t a r -
talmu gyógyvizet Magyarország összes pos ta ­
ál lomásaira 5 korona 8 0 fillérért b é r m e n t e s e n 

szállít a 
Fő rak t á r : É D E S K U T Y L . BUDAPESTEN. 

, cs. és kir. udvari szállító. 9563 

Ásvány viz - nagykereskedő. 
Kapható minden gyógytárban és megbiiható ffiaserkeraakedéeben. 
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MAUTtt , # * 

W& cs. ̂  kir. ^ 
Ö*5 BUDAPEST, "**#$-

Rottenbiller-utcza 33. és Andrássy-ut 23. 
izm 

fedése 
Babérfák árai. 

( L A U R U S N O B I L I S . ) 

E z e n b a b é r f á k s z a v a t o l t b e l g a s z á r m a z á s ú a k , n e m p e d i g o l a szo r szág iak , m e l y e k e d z e t t s é g és t a r t ó s s á g t e k i n t e t é b e n a b e l g a 
s z á r m a z á s ú f á k k a l ös sze s e m h a s o n l í t h a t ó k . E z m a g y a r á z a t a a n n a k , h o g y az o l a sz b a b é r f á k a l a c s o n y a b b á r o n s z e r e z h e t ő k ">&. Be lga s z á r ­
m a z á s ú b a b é r f á k n a k , a bő ö n t ö z é s e n k i v ü l , m á s á p o l á s r a n i n c s s züksége . T é l e n á t , é p u g y m i n t a l e a n d e r e k , f a g y m e n t e s h e l y e n t a r t a n d ó k . 

A z á r a k p á r o n k i n t , (2 d a r a b é r t ) B u d a p e s t e n , k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t é r t e n d ő k . 

Koronás iák: 
a korona átmérője: 

6 5 c e n t i m é t e r 
6 5 — 7 0 . 

8 0 
8 5 

1 0 0 - 1 1 0 

korona nélkül: 
1 2 0 c e n t i m é t e r 

1 1 0 — 1 1 5 « 
1 2 0 « 
1 2 0 t 
1 1 5 • 

ár 
páronkint : 

f o r i n t 1 6 — 1 8 
t 20—22 
« 2 4 — 2 8 
« 3 0 
• 5 0 

Pyramis (gulaalaku) fák: 
a fák magassága: 

1 6 0 — 1 8 0 c e n t i m é t e r 

2 0 0 - 2 1 0 • 

2 3 0 - 2 4 0 

ar 
páronkint: 

f o r in t 2 0 

« 22—25 

t 3 5 - 4 0 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

5 5 KÖTET 

SHAKSPERE 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 

Á R U K E G Y Ü T T : 

2 4 O KORONA 

KÜLÖN: 
Magyar Remekírók 110 kor. 

Shakspere 30 kor. 

Az őt kötetből álló első sorozat megjelent. 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i I. 
Sajtó alá. rendezi Riedl Frinyes. 

V ö r ö s m a r t y m u n k á i 1. 
Sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a M i h á l y m u n k á i I . 
Sajtó alá rendezi Lévay Józxef. 

G a r a y J á n o s m u n k á i . 
Sajtó alá rendezi Ferenczi Zoltán. 

C s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e i . 
Sajtó alá rendezi Vadnai Karoly. 

Htf Minden könyvkereskedésben kapható. 

FÖLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

A r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Outori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Ajánlati hirdetmény. 
A cs. és kir. tengerészeti egyenruházati hivatal részé­

ről Pólában gyapjú- és gyapotszövetek szállítását illető­
leg az 1903., 1904. és 1905. évekre. 

A teljes szövegű hirdetmény az 1902 május hó 25-én 
megjelent számban foglaltatik. 

A cs. és kir. révföparanosnokság Palában. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

t cs. él k. fensége József fóherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S e t a t é r - u t o z a , 
s a r k á n . 

S z a b a d s á g - t e r 
9484 

Budapesti csoda. 
Lichtmann Sándor posztó kiviteli osztálya ( B u d a p e s t , V I . , 
T e r é z - k ö r u t 4 / V . s z á m ) teremtette meg ezt a budapesti csodát, 
melyet a közlemény cziméül használunk. Megteremtette pedig 
azzal, hogy az tizletvilágban eddig még nem létezett árban, 
3 í r t 5 0 k r é r t szétküld az ország bármely részébe, utánvéttel 
eev teljes férfi-öltönyre elegendő 3 méter jó tartós cheviott szö­
vetet szürke, barna, drapp, zöld, fekete és sötétkék színben és 
4 í r t 5 0 k r é r t finom fekete vagy sötétkék sima posztót, vagy 
barna fekete és sötétkék kammgam szövetet. Ez a hallatlan 
olcsó ar méltán megérdemli a B u d a p e s t i c s o d a czimet, mert 
a czéghez érkező számtalan elismerő levél fényesen igazolja azt, 
hogy a vevőközönség meg van elégedve a szövetek jó minőségével. 
Ajánljuk tehát a nagy közönségnek, hogy minél sürgősebben 
rendeljen meg ezen szövetekből néhány öltönyre valót, mert 
i l y e n o l c s ó á r b a n csak rövid ideig szállít a nevezett czég a fent 
emiitett szöveteket. Mintákat a nagy számban érkező megren­

delésekre való tekintettel a czég nem küldhet. 
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Erő—Egészség. 
„Szent-Anna" 

malátacakes (tápsfltemény). 
Elsőrangú tanárok és orvosi szaktekin­
télyek állal ajánlott, tisztán malátából, 
minden egyén liszt hozzáadása nélkül 

készült 

Speciális erőtápszer. 
Rendkívül könnyen emészthető , a t e s t s ú l y gyarapodá­
s i t előmozdítja, ór iás i tápértékn, k e l l e m e s lzn, gyo­
mor- é s emész tés i zavarokban ssenvedők s ikerrel 

használják. 
Egészségeseknek, lábbadozóknak, betegeknek, felnőtteknek és gyer­
mekeknek egyaránt alkalmas. Eredeti cárt doboz I f r t 2 5 k r . 
Postaküldemények utánvétellel. Kapható csakis zárt dobozokban 

minden fiiszerkereskedésben és gyógyszertárban. 9548 

Főraktár: HOFFMAN J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál, 

B n d a p e i t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - u t o z e , 8 . s z á m . 

tőrv. védve. 

MINDIG AZT HITTEM, 
hopy csúnya maradok és sohasem fogok férjhez 
mehetni . Fe l tevésemben kel lemesen csalódtam, 
mert olvastam a hirdetéseket és abban megtalál­

tam a régi jó h irnevü 

*DIANA-CHEMET.«* 
m e l y száraz, nappal i í használható és Z. Bárdi 
Gabitói hal lottam, hogy ő is D iana szépítő szere­
ket használ. (Tudvalevő dolog, hogy Z. Bárdi Gabi 
asszony egyike a legszebb asszonyoknak.) A ki 
egy próbát tesz a Diana-crémmel , púderrel, szap­
pannal , hajszeszszel, az soha mást n e m fog hasz­

nálni , mert ehhez hasonlót n e m találtak fel. 
Diana-crém 75 kr., Diana-púder 75 kr., Diana-
szappan 75 kr., Diana-hajszesz 75 kr. Bármely ik­
ből 3 drb két frt. — Késziti csak a D i s v u a -
S j y ó g y s z e r t á r , Budapest, VII. , Károly-körut 5. sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f Király utca 12. 

B« ^M 
Meglepő gyógyhatással bir különösen 

női bajokban, 
továbbá a l b a s i é s á l t a l á n o s v é r b ő s é g b e n , 
v e r ő e z é r i p a n g á s o k e s e t é n m á j - é s l é p -

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s t b . 

Idény április 15-étől szept. végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kel lően berendezett kénye lmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt ára ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos: 9466 

Dr. POLGÁR EMIL. 
Villamos vasúti állomás. 

POCKET-TELESKOPE. 
Uj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
külözhetlen ugy katona-
tiszteknek,vadaszoknak, 
erdészeknek, turisták-
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A P o ­
cket távcső a mellény­

zsebben való hordásra van összeállítva ét egy elmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ára darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K 40 fl.ll. franco. Utánvéttel 
Ű0 fillérrel több. 3 drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 8585 

KM IGNÁCZ, Wien, II., Lilienbrunngasse 17. sz. 
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Képes árjegyzék 
k í v á n a t r a á&« 

S e i T e r i V n t a l 
ipartelepe és ang-ol sportjátékok 

gyári raktára 
Budapes t , Kápoly-utca 

boltszám 12 

Füfai|y3kXJKii2pép t
iíi

vá7shái 

s&a 
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Ponyvák. 

1 / ^ 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
b ő r e l s z a r u s o d á s , 
ellen. A hatás ­
é r t j ó t á l l á s 
v á l l a l ­

t a t i k . , 

8 ^ 
k ö z ­

p o n t i 
szé tkt t ldés i 

r a k t á r : 

SÍJHWESK L, 
gyógyszerész 

M E I D L I 5 G - B É C S . 
4>V d?/ Csak akkor va lód i , ha min-
8^j5^/» den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
$ " s y aláírással el van látva, a z é r t i s erre 

ü g y e l n i kell .— 1 doboz ára 1*20 kor . 
Vidékre 1'60 kor,elözetea beküldése mellett bérment, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Törők József éyóéYSt,Budapest, Király-ii. 12. Andrássy-út 26. 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s s e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó b számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nil több orvosi elismerőlevél. 

W T K i t ű n ő í z . ~ N 
Kitüntetve több arany és ezOst éremmel. 

A r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l ó «J. g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

S z e p l ő , H i m l ö l n - l v , s ö i n i i r , 
m s í j f o l t - i " : i K i t < l o K , p e r s e -
n é s , o r r v ö r ö s s é | r és m i n - ^r • 
den egyéb a r c z t i » « z t á t - ^r A > % \ 
l a n s á g ellen legjobbnak ^r * '•»» 
bizonyult a m á r 52 év óta 
dicséretreméltón 
mert s a törvény 
k ívánalmai ­
nak m e g ­
felelő 

o rt M 9511 

arcz-
tisztitó 

kenőcs és szappan. 
Nagy tégely K 1.60, kisebb K 1.— 

Szappan 1 korona. 
'Főraktár: Török József gyógyszertára 

Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-nl 26. szám. 

T a v a s z i és n y á r i é v a d 1 9 0 2 . 
Valódi brünni szövetek. 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegfinomabb 

valódi 
gyapjú­

ból. 

Egy 3 .10 m.hosszít 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­
lény) ad, ára csak 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Erűimben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok, 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. aö41 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az' 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Eaktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9408 

D r . I i e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv, a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzséi 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépitöszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittatik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezol 
vagy más bőrrészéket; már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlöhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltol és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ara egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f o l e 9579 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 íill. 
A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a.bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. E»y darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó -
s s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássv-ut 26. szám. 

SM AT I ti 
A ki jó, egészséges, tiszta és feliér fogakat akar, használjon 

STOMATíN-fCQport.STOMAT.N-foQpasztátvagySTOMATIN-foQpépet. 
Ára 1 korona. Ára 1 korona. Ára 70 fillér. 

A ki azt akarja, hogy szája tiszta, szagtalan és üde legyen, használjon 

STOMATIN-szájvizet és STOMATIN-szájizt (CACHOU). 
Ára 70 fillér. Ára 1 korona. 9491 

Honi gyártmány. Kapható mindenütt, Budapesti főraktár: Török József 
és dr. Egger L. és J. urak gyógyszertára. r w P r I w és dr. Egger L. és J. urak gyógyszertára. 

SZÜJ]- e S IQgapOlO SZereK Szétküldesi főraktár: 5íoAATirJ-^YÁR Zombor. 
F r a n k l i n ! á ^ l i a t nyi (Budapesten, IV. , Egyetem-uteza *. l 
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23. SZÁM. 1902. BUDAPEST, JUNilUS 8. 
egész évre 2 4 korona Előfizetési feltételek: VASiBNAPI TJJSÁa éa í egész erre 2 4 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (ft Világkrónikával) együtt \ félévié _ 1 2 
Csupán a 

VASiBNAPI ÚJSÁG 
egész évre 1 0 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI UJDO 
(a Világkrónikával) 

fegfsi évre ÍO korona 
| félévre _ 5 • 

49. ÉVFOLYAM. 
Külföldi elofimtéukhu a poatailag 
meghatiroaott viteldíj ia oaatolandó. 

T O M P A S Z O B R Á N Á L . 
Rimaszombatban 1902 június 4. 

I R T A L É V A Y J Ó Z S E F . 

A vándor, ime! kit szivünk óhajta, 
Szülőföldjére visszaérkezett; 
Siet hozzá a föld kicsinyje s nagyja, 
S öröm-repesve nyújt felé kezet: 
«Isten hozott, testvérünk, — büszkeségünk! 
Oh, csak hogy itt vagy! többé el se hagyj! 
Kégi lánggal fogadd ma is hűségünk; 
Most már örökre a mienk maradj.» 

Örökre itt! a hol bölcsője rengett 
Jámbor szegénység ápoló kezén, 
Hol rá az első napsugár derengett 
Búsan, az élet kezdő reggelén. 
De a múzsa látatlanul, kegyelve 
Csókolta meg az alvó csecsemőt 
S pólyáiból az ég felé emelve, 
Egy szebb világnak eljegyezte őt. 

Szárnyat kapott, hogy majd magasan szálljon, 
Repítse a teremtő képzelet 
S egy lant komoly zengésében találjon 
Örök kincset múló javak helyett. 
S mig önszivét bú, gond emészti, dúlja 
S nem lel sebére balzsamot sehol: 
Nemzetének legyen vigasztalója, 
Midőn az vérzik, szinte haldokol. 

Óh! emlékszünk a gyászos, zord időre, 
Dicső napunk után mely ránk borúit: 
Ő volt fájdalmunk hű tolmácsa, őre; 
Dalától lelkünk meg-megittasúlt. 
Éreztük lantja bűbájos hatalmát, 
Bennünket az kiesb vidékre vitt 
S láttatta könyjeink gyászfátyolán át 
Reménységünk szivárvány színeit. 

Midőn a sors, vagy a boszús Igazság 
Letörte rólunk a bilincseket 
S felhőiből kivillant a szabadság 
S dúlt romjainkra fénysugárt vetett: 
A hervadó költő rejtett magányban 
Nemzetével együtt örült, remélt, 
És honszerelme végső lobbanásban 
Sóhajtva zengte hattyú-énekét. 

Melynek talajjából eredt, a néphez 
Szerelmével örökké hű maradt, 
Attól vett színt, erőt költészetéhez, 
Egyszerűségben tündér szálakat. 
Az édes népi nyelv szebb hangot ölte 
S nemesbűit, a mint énekét szövé: 
Két lángszavú dalnok-társsal karöltve 
Irta nevét a csillagok közé. 

A lant mellett kezében bibliája, 
Vezérül a vallás szövétneke, 
Világított a kétkedők útjára, 
Hitet, reményt ébreszgetett vele 

«Ne csüggedezz! tekints bízvást az égre! 
Ha itt gyötörnek, megpihensz amott...» 
S kereste a bús szenvedők szivére 
A gileádi édes balzsamot. 

S a természet, oh! mily szeretve várta 
Keblére hőn boruló gyermekét! 
Előtte titkait hiven kitárta, 
Derítgette bánatja fellegét. 
Beszélgettek ott véle a virágok, 
Bájos regéket suttogván neki, 
Hogy mindazt, mit érzett, vagy sejté nálok, 
Igózetes dalokban zengje ki. 

1855-ben készült rajz után 
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